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AGENDA ESTRATÉGICA DEL EUSKERA

Lehendakaritza, 24 de junio de 2014

La Agenda Estratégica del Euskera 2013-2016 fue aprobada por el Consejo 
de Gobierno del Gobierno Vasco en sesión celebrada el 24 de junio de 
2014, y ese mismo día fue presentada a la sociedad vasca en la sede de 
Lehendakaritza, en un acto presidido por el Lehendakari y al que asistió 
el Gobierno en pleno.

La presente publicación recoge, a modo de introducción al texto de la 
Agenda Estratégica del Euskera, los discursos pronunciados en dicho 
acto por el Lehendakari, la consejera de Educación, Política Lingüística y 
Cultura y el viceconsejero de Política Lingüística.
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Discurso del Lehendakari 
Iñigo Urkullu Renteria

Acto de presentación de la Agenda Estratégica del Euskera

Buenos días, y gracias por su asistencia.
Hoy nos ha reunido aquí el euskera.
Porque el euskera es un componente esencial de nuestra sociedad. Porque es 

patrimonio de todos y todas, sí; pero, además, porque queremos que sea realmente 
una lengua de todos nosotros y nosotras. Porque el euskera nos necesita a todos y a 
todas. y porque todos y cada uno de nosotros necesita el euskera. En estos momentos 
en que ha experimentado un avance antes difícilmente imaginable, su futuro está en 
manos de la ciudadanía, ahora más que nunca.

Es por todo eso por lo que nos hemos reunido hoy aquí.
Quisiera reivindicar ante la sociedad vasca un profundo convencimiento, tanto 

personal como de los responsables de este gobierno: el euskera requiere una nueva 
movilización social.

El euskera necesita una nueva movilización social, una ilusión, un nuevo impulso 
y empuje.

De aquel “euskara jalgi hadi mundura, jalgi hadi plazara” de Etxepare, hemos 
llegado a que el euskera sea la lengua de aprendizaje de la mayoría de los niños y 
jóvenes, a que muchos de los estudios universitarios se cursen en euskera, a que se 
escriban tesis doctorales en euskera, o a crear obras literarias que se traducen a dece-
nas de lenguas de todo el mundo.
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10 AGENDA ESTRATÉGICA DEL EUSKERA 2013-2016

Pero ahora lo que está en juego es la fuerza vital del euskera, nuestro desafío es 
utilizar el euskera con naturalidad en nuestro día a día.

Por eso digo que el euskera necesita una nueva movilización social. Una moviliza-
ción que implique a toda la ciudadanía. Una movilización en la que debemos partici-
par las instituciones públicas y los agentes sociales. Una movilización que no excluya 
ni margine a nadie.

¿Cuál es la esencia de esta movilización?

Que el euskera se utilice cada vez más. Ese es, claramente, el gran objetivo.
Hay que usarlo, usarlo y, una vez más, usarlo. Esa es la clave: aprovechar más todas 

las oportunidades que tenemos de utilizarlo, disfrutar en euskera.
“¡ya no hay excusas!” Eso es lo que les dijo el presidente Obama a las personas 

que, como él mismo, forman parte de la comunidad afroamericana de los Estados Uni-
dos. En un discurso memorable, Obama les dijo: “Así tenemos que hablar a nuestros 
hijos: sí, vivimos en un barrio pobre; vais a tener algunos problemas; problemas que 
no va a tener la gente de los barrios residenciales más ricos”.

Pasó a recordar los problemas estructurales de la sociedad, para seguidamente 
añadir: “Pero eso no es razón suficiente para sacar malas notas o para abandonar los 
estudios”. “¡ya no hay excusas!” “Nadie ha dejado escrito tu futuro.”

Les transmitió un mensaje muy claro: el paso más importante hacia la igualdad 
es el compromiso personal.

y terminó así su razonamiento: “El gobierno tiene que ser un agente creador de 
oportunidades, sí. El gobierno tiene que ser un agente creador de igualdad, sí. Pero, de 
una manera u otra, somos nosotros mismos los que debemos labrar nuestro futuro 
día a día.”

No es difícil trasladar todo el sentido de estas palabras al marco que conforma 
el esfuerzo para la recuperación del euskera. y es que es imposible entender el creci-
miento experimentado por el euskera en la CAPV durante estas últimas tres décadas 
sin la protección legal que ha tenido, sin la labor planificada en el ámbito de la política 
lingüística por las instituciones públicas, sin los recursos humanos y económicos, sin 
la iniciativa social; pero sobre todo y ante todo, sin la voluntad y adhesión de la ciuda-
danía en favor del euskera.

La conjunción de todos estos elementos va a seguir siendo algo necesario tam-
bién de cara al futuro.

El avance ha sido enorme

Si miráramos a la situación actual desde la perspectiva de hace 30 años, utilizaría-
mos palabras como “sueño” o “inimaginable”. Hace 30 años, por ejemplo, los mayores 
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Discursos del acto de presentación de la Agenda Estratégica del Euskera 11

porcentajes de vascohablantes los encontrábamos en el segmento superior a 64 años. 
Hoy, por el contrario, se encuentran entre los menores de 35 años. Además, actual-
mente, tres cuartas partes de los jóvenes menores de 25 años son euskaldunes.

y en cuanto al uso, hoy observamos que es en los ámbitos formales donde mayor 
crecimiento está experimentando.

Paradójicamente, con el crecimiento del euskera, han cambiado profundamente 
las características del hablante euskaldun. Igual que ha cambiado también la socie-
dad vasca. El euskera nunca ha tenido tantos vascohablantes como ahora. Hablamos 
en euskera en más ámbitos y actividades que nunca. Pero también vivimos más dis-
persos que nunca.

Debemos tener en cuenta, por la influencia que tiene en su uso, que más de la 
mitad de los vascohablantes reside en los 6 mayores municipios de la Comunidad, 
donde el porcentaje de euskaldunes no llega al 50 %. y, además, que entre los euskal-
dunes menores de 35 años, más de la mitad son ya euskaldunberris.

A diferencia de lo que ocurría antes, en muchas, en la mayoría de las familias hay 
ya al menos alguna persona vascohablante. Pero, al mismo tiempo, nunca antes en la 
historia del euskera ha habido porcentualmente tantos vascohablantes en familias o 
entornos de amistad lingüísticamente mixtos.

El euskera, afortunadamente, es la lengua de cada vez más ciudadanos y ciudada-
nas, adquirida como segunda lengua. y nos corresponde evitar el riesgo de que sea la 
primera lengua de cada vez menos ciudadanos y ciudadanas.

El euskara se enfrenta a nuevos desafíos

Nuevos desafíos planteados por el constante cambio experimentado por la pro-
pia sociedad y por las características de su crecimiento como lengua. Nuevos desafíos 
que nos piden nuevas respuestas, nuevas y eficaces respuestas.

Hay por lo menos dos actitudes que podrían paralizar esta nueva movilización que 
necesita el euskera. La autocomplacencia, sin ninguna duda, sería una actitud parali-
zadora. y, desde la visión de la CAPV, también lo sería asociar un hipotético paraíso del 
euskera a la salvación o a los milagros que vendrían de la mano de terceros, cualquiera 
que sea ese tercero, sea el cambio de estatus jurídico o de bastón de mando.

Nuevas respuestas para nuevos desafíos.
En mi opinión, necesitamos nuevas respuestas, nuevas recetas. Necesitamos nue-

vas maneras de mirar a los acontecimientos, nuevas formas de hacer. Necesitamos 
activar toda la potencialidad que tenemos.

Este gobierno y esta sociedad vasca deben caminar juntos por ese nuevo camino. 
Con un objetivo que siempre es el mismo: conseguir un bilingüismo cada vez más 
equilibrado, en pos de una sociedad cada vez más cohesionada. Para lo que, entre 
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12 AGENDA ESTRATÉGICA DEL EUSKERA 2013-2016

otras cosas, necesitamos tener cada vez más ciudadanos bilingües en una sociedad 
cada vez más bilingüe, una sociedad que haga un uso creciente del euskera.

El gobierno asume sin reparos la parte que le corresponde en dicha labor

Deseamos buscar el mayor y más amplio consenso posible.
Estamos comprometidos con una política lingüística que tiene como eje central la 

promoción del euskera. Siempre dispuestos a proteger adecuadamente los derechos 
lingüísticos de todos los ciudadanos y ciudadanas. Porque somos muy conscientes de 
que en muchos servicios públicos gestionados por el propio Gobierno Vasco, más de 
los deseables, todavía hoy en día no siempre se cumplen de manera efectiva los dere-
chos lingüísticos. Tenemos un gran margen de mejora.

No estamos satisfechos con el nivel de cumplimiento de los derechos lingüísticos, 
aun cuando se ha mejorado mucho a lo largo de estos años. Tenemos una firme volun-
tad de mejorar dicho cumplimiento, porque sin ella no es posible. Pero si no queremos 
que nos ciegue la demagogia, tengamos presente que las dificultades que plantea el 
desequilibrio lingüístico de nuestra sociedad son un obstáculo muy grande. y hay una 
única manera de superarlo: mejorar, mejorar y, progresivamente, mejorar más. Segui-
remos en ello.

y llegados a este punto, de verdad os quiero agradecer de todo corazón a los con-
sejeros y consejeras y demás altos cargos del Gobierno que estáis hoy aquí.

Vuestra presencia es una clara muestra de que la Agenda Estratégica del Euskera 
que presentamos hoy a la sociedad vasca no es algo que atañe a un departamento o a 
una parte del gobierno. Es una herramienta de la totalidad del Gobierno Vasco.

Porque es objetivo de la totalidad del Gobierno Vasco hacer al euskera tanto sitio 
como sea preciso para conseguir no solo su supervivencia, sino también su desarrollo, 
en convivencia con el resto de lenguas. Porque el objetivo del gobierno es lograr una 
convivencia lo más igualitaria y harmoniosa posible entre la ciudadanía.

Quiero agradecer también muy especialmente la presencia hoy aquí de los diver-
sos agentes de la sociedad vasca y representantes del mundo social del euskera. De 
verdad, muchas, muchas gracias.

Una vez aprobada en Consejo de Gobierno, hemos querido presentar la Agenda 
Estratégica del Euskera ante vosotros y vosotras. Una Agenda que servirá de herra-
mienta y apoyo de la acción planificada en política lingüística de este gobierno 
durante la presente legislatura. Una Agenda que quiere ser una herramienta para la 
nueva movilización social que necesita el euskera.

Nueva movilización social para la que tenemos que tener un horizonte claro, 
tenemos que establecer una ruta, un compromiso compartido y una colaboración 
entre distintos. Es eso lo que pretende esta Agenda; y la imagen que formamos aquí 
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Discursos del acto de presentación de la Agenda Estratégica del Euskera 13

todos nosotros y nosotras, representantes de la euskalgintza institucional y social, es 
una muestra de ese compromiso compartido.

Todos vosotros y vosotras, todos quienes trabajan de una manera u otra por la 
promoción del euskera, todos sois, todos somos necesarios para construir un futuro 
vigoroso para el euskera. Mejor si vamos juntos.

Ponemos esta nueva Agenda en las manos de todos vosotros y vosotras. Es una 
herramienta colaborativa. y debe ser compromiso de todos y todas trabajar en nues-
tros respectivos ámbitos para favorecer y garantizar las necesarias oportunidades de 
uso del euskera, para respetar los derechos lingüísticos de todos los ciudadanos, el 
derecho a elegir y utilizar el euskera o el castellano.

Nuestro compromiso es con las personas

y como nuestro compromiso es con las personas, no queremos dejar a nadie atrás 
en el esfuerzo por recuperar el euskera.

Porque, también en nuestra labor por recuperar el euskera, tenemos como norte 
la cohesión social: inclusión e integración, nunca exclusión, nunca una lengua por 
encima de la otra. Son nuevos tiempos, que nos piden una mayor audacia.

Audacia sí, pero no temeridad.
Audacia para intentar consensuar el avance efectivo del euskera entre personas 

que vivimos y sentimos la cuestión lingüísticas de manera distinta. Audacia para ser 
ambiciosos y para soñar. Pero sin caer en ensoñaciones que no son más que la antesala 
de la frustración. Audacia para aceptar nuestros límites y para confiar en la sociedad 
vasca. Para acompasar el ritmo que quisiera imprimir cada uno con el que le gustaría 
al de al lado. Para atraer con la persuasión a aquellos que puedan sentirse hoy lejos del 
euskera.

Audacia, cómo no, para proteger los derechos lingüísticos de todos la ciudadanía, 
guiados por los valores de la convivencia y cohesión social. Audacia para acercarnos de 
manera progresiva y constante al punto de equilibrio entre el euskera y el castellano.

Es esa, justamente, la dirección que lleva la Agenda Estratégica que presentamos 
hoy.

El trabajo de estos años nos ha enseñado que una de las claves del éxito es la acción 
planificada

La evolución tan distinta que ha experimentado el euskera en los tres espacios 
administrativos existentes en el territorio del euskera, Euskal Herria, nos demuestra 
hasta qué punto son decisivas la política lingüística y los recursos lingüísticos.

Junto con la colaboración y el acuerdo, el euskera tiene a su favor la adhesión de 
la ciudadanía. Tiene a su favor, en la CAPV, la protección legal que ha posibilitado el 
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crecimiento modélico de estos últimos 30 años. Tiene a su favor la política lingüística 
impulsada por el Gobierno Vasco junto con el resto de las instituciones públicas y los 
principales agentes sociales.

y, como herramienta de la planificación, la Agenda Estratégica del Euskera es pre-
cisamente el último resultado de esta fructífera política lingüística.

Gobernar supone establecer prioridades, y el esfuerzo por recuperar el euskera es 
una prioridad en la actividad de este gobierno. La sociedad vasca que queremos ayu-
dar a construir es una sociedad equitativa, que sabe tratar de manera distinta a quien 
esté en situación distinta. Queremos una sociedad que sepa apoyar al más débil, tam-
bién en cuestiones lingüísticas.

Tenemos que prestar especial atención a nuestra juventud

No solo porque los jóvenes son, como dijo el gran Xabier Lete, “gure ametsa arrazoi 
garbiz egiztatuko dutenak” (los que harán realidad, con razones claras, nuestro sueño). 
Tenemos también otro motivo, fundamental, para prestarles atención: el mayor por-
centaje de euskaldunes se da hoy entre nuestra juventud.

La juventud tiene al euskera (parafraseando el significado de “euskaldun”), por lo 
que el euskera tiene a la juventud.

Un último dato que certifica dicha afirmación: el 68 % de los alumnos y alumnas 
ha escogido realizar la prueba de selectividad en euskera. En los mundos de la juven-
tud, además, el euskera puede respirar aires nuevos. Es sobre todo de la mano de los 
jóvenes como más cómodamente camina el euskera en el laberinto de las redes socia-
les. Es del uso que le den los jóvenes de donde el euskera se nutrirá para un vigoroso 
futuro. Es en boca de la juventud donde crecerá la semilla de la expresividad del nuevo 
euskera. Así será, siempre y cuando los jóvenes escojan llevar el euskera del aula de la 
selectividad a los pasillos y a la cafetería de la universidad.

Será la juventud, con su vitalidad e innata felicidad, la que lleve al euskera al 
futuro.

Y para terminar

La recuperación y normalización de una lengua es una labor compleja. Compleja 
y, al mismo tiempo, apasionante. Porque es apasionante participar en la construcción 
de la identidad que una sociedad ha escogido para sí misma.

La sociedad vasca está demostrando que desea ser bilingüe. Se trata de un cam-
bio social profundo. Una de las claves principales, si no la principal, para el éxito de 
esta transformación social es que el uso del euskera y la creación en esta lengua sean 
algo atractivo. El uso del euskera tiene que ser algo atractivo para los vascohablan-
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tes. También para quienes no conocen el euskera, para facilitar su acercamiento a la 
lengua.

Como todos sabemos, el prestigio social es clave para la atracción de una lengua.
Nuestra sociedad valora positivamente el saber euskera. Está bien visto saber eus-

kera. Pero la nueva movilización que necesita el euskera plantea otro salto: conseguir 
que, igual que saber euskera está bien visto y es considerado socialmente prestigioso, 
también el uso del euskera sea motivo de prestigio. Tanto en nuestro desempeño pro-
fesional como en nuestras actividades cotidianas y lúdicas. En público y en nuestro 
espacio íntimo.

“Necesito el euskera”: esa es la clave que nos puede llevar a garantizar el futuro y 
la fuerza vital del euskera. Cuando decimos “necesito el euskera”, estamos mejorando 
y completando aquel “el euskera te necesita” que tuvo una importancia innegable en 
nuestra historia.

La vía que propone la Agenda Estratégica del Euskera se basa en una filosofía fun
damental

El euskera necesita una actitud positiva; sin campanas a muerto y sin enfados, 
sino con una alegría multicolor. Una actitud que despierte la implicación activa de 
cada uno de nosotros y nosotras. Que muestre el euskera con una sonrisa.

En pocas palabras, el euskera quiere poziktibity.
y eso es lo que le debemos ofrecer tanto las autoridades públicas como los agen-

tes sociales y la ciudadanía. No hay excusas. Tomemos como lema el “necesito el eus-
kera”, y demos inicio, todos juntos, a la nueva movilización social a favor de su uso, 
hablando euskera, utilizándolo.

Poziktibity: para crear y afianzar oportunidades para usar el euskera.

Eskerrik asko. Moitas grazas. Moltes gracies. Muchas gracias.
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Discurso de Cristina Uriarte Toledo, 
Consejera de Educación, 
Política Lingüística y Cultura

Acto de presentación de la Agenda Estratégica del Euskera

Lehendakari, compañeras y compañeros de Gobierno, señoras y señores, buenos 
días y bienvenidos a este acto.

Antes de nada, quiero agradecerles el hecho de haber acudido hoy a esta cita. El 
Consejo de Gobierno acaba de aprobar la Agenda Estratégica del Euskera, que nos dis-
ponemos a presentar ante ustedes. Es un motivo de satisfacción para nosotros darles 
a conocer esta iniciativa. Por un lado, porque este documento viene a dar un nuevo 
impulso a la promoción del euskera. y por otro, porque hace patente el compromiso de 
este Gobierno con el euskera.

Deseo, por tanto, trasmitirles mi más hondo agradecimiento por su asistencia. De 
hecho, para proseguir con la labor de recuperación del euskera, es imprescindible el 
trabajo de todos vosotros y vosotras, y todas vuestras aportaciones. Es un trabajo en 
común. y a partir de hoy contamos con una nueva herramienta: La Agenda Estratégica 
del Euskera. Es la Agenda del Gobierno para esta legislatura.

El marco de referencia de la Agenda Estratégica del Euskera es el documento 
“Euskara 21. Hacia un Pacto Renovado”. En ese documento se recogieron las bases de 
la política lingüística al comienzo del siglo XXI. Dichas bases fueron establecidas por 
el Consejo Asesor del Euskera, en un proceso de reflexión que contó con una gran par-
ticipación y un alto grado de consenso. Entre otros, de muchos de los que hoy estáis 
aquí. Esos principios, prioridades y líneas de trabajo son los que están en la base del 
Programa de Gobierno para esta legislatura del Gobierno Vasco.
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Os voy a mencionar uno de los objetivos de ese Programa de Gobierno. En con-
creto, el siguiente: “Desarrollar los instrumentos de carácter normativo e interdepar-
tamental necesarios para situar la política lingüística como eje transversal de la acción 
de Gobierno”. Eso dice el Programa de Gobierno cuando habla de los compromisos 
relacionados con el euskera y la convivencia lingüística. y en el camino para conseguir 
ese objetivo la Agenda Estratégica del Euskera es un paso importante.

Este Gobierno está llevando a la práctica la acción transversal en materia de polí-
tica lingüística. Trabajamos en ello. A modo de ejemplo, hemos creado Unidades de 
Euskera en todos los departamentos. Dichas Unidades de Euskera serán las responsa-
bles del cumplimiento de V Plan General de Normalización del Uso del Euskera en el 
Gobierno Vasco. y están llevando a cabo su labor con la colaboración de la Viceconse-
jería de Política Lingüística.

Así es como entiende este Gobierno su compromiso con el euskera. De modo 
colegiado. Como criterio que todos deberemos tomar en consideración en la acción 
de gobierno. Como seña de identidad de nuestro modo de gobernar. Como reflejo 
del lugar que debe ocupar la política lingüística en la construcción de una sociedad 
moderna.

La Agenda Estratégica del Euskera se sustenta también sobre otra base: el Plan de 
Acción para el Fomento del Euskera (ESEP), redactado y aprobado por el Consejo Ase-
sor del Euskera en 2012. El ESEP se propone aplicar las líneas, propuestas y prioridades 
del documento “Euskara 21. Hacia un Pacto Renovado”. El Gobierno Vasco aprobó el 
ESEP en 2012 y lo ratificó en 2013. El Parlamento Vasco lo hizo suyo el 11 de septiembre 
de 2013. El ESEP actualiza el Plan General de Promoción del Uso del Euskera.

Tales son los antecedentes de la Agenda Estratégica del Euskera hoy aprobada y 
que en este momento presentamos. Es decir, no partimos de cero. La presente Agenda 
recoge, principalmente, las tareas que el ESEP encomienda al Gobierno Vasco, y añade 
nuevas acciones a esas tareas. Todas ellas se desarrollarán o iniciarán en el período 
2013-2016. Algunas ya están en marcha, y las restantes lo estarán a lo largo de la legis-
latura. Ese es el objetivo.

A la hora de completar esta Agenda Estratégica se han tenido en cuenta también 
otros documentos. Hemos insertado cuatro planes a modo de anexo. Estos cuatro pla-
nes forman parte de la Agenda:

• V. Plan General de Normalización del Uso del Euskera en el Gobierno Vasco 
(2013-2017),

• II. Plan de Normalización del Uso del Euskera en Osakidetza (2013-2019),

• Plan General de Normalización Lingüística de la Administración de Justicia de la 
CAPV (2009-2017), y

• Plan de Promoción del Euskera de EITB (2013-2016).
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En este momento, además, se halla en proceso de elaboración otro proyecto: I. 
Plan para la Normalización del Uso del Euskera en la Ertzaintza. Una vez se apruebe 
ese documento, quedará integrado en la Agenda Estratégica del Euskera.

Dentro de un momento, el Viceconsejero de Política Lingüística, Patxi Baztarrika, 
nos presentará los principales contenidos de la Agenda Estratégica del Euskera. Pero 
antes de cederle la palabra, quisiera compartir una reflexión con todos los presentes.

Todos somos necesarios en la tarea por la promoción del euskera. y es importante 
la labor de todos. Tanto de las administraciones públicas, como de los agentes socia-
les. Tanto a nivel colectivo, como a nivel individual. y el hecho de que todos seamos 
necesarios da aún mayor relevancia al esfuerzo continuo por lograr acuerdos. Debe-
mos ejercer la crítica, ciertamente. Porque la crítica razonada es una de las condicio-
nes para mejorar, y la política lingüística ha de perfeccionarse continuamente. Pero, 
al mismo tiempo, debemos ejercer la crítica con honestidad. Es decir, guiados por la 
lealtad y con vocación constructiva.

El Gobierno Vasco se compromete con absoluta seriedad en esa reflexión compar-
tida. A modo de ejemplo, cabe destacar el proceso de reflexión Euskara 21. y constituye 
asimismo un buen ejemplo el proceso que, en el marco del Consejo Asesor del Euskera, 
estamos llevando a cabo actualmente con la perspectiva de aproximar en la medida de 
lo posible los discursos básicos en torno al euskera. Creemos en el contraste. Creemos 
en la colaboración leal. Porque la promoción del euskera como elemento cohesionador 
de nuestra sociedad debe ser una acción solidaria. Para que el trabajo a favor del eus-
kera sea eficaz, es imprescindible una acción plural y amplia en la que se impliquen, 
con toda pluralidad, los más diversos agentes de los diferentes sectores de la sociedad, 
sea cual sea su orientación. El Gobierno Vasco, por lo tanto, impulsará una actitud de 
colaboración a la hora de llevar a la práctica la Agenda Estratégica del Euskera. Porque 
hace suyo el principio de complementariedad respecto a los agentes sociales.

Del mismo modo, es preciso extender la idea de innovación permanente en 
la labor de promoción del euskera. Debemos impulsar y compartir la innovación de 
forma sistemática. Todos cuantos trabajamos por la recuperación del euskera debe-
mos utilizar las herramientas de la investigación, el desarrollo y la innovación.

Debemos llevar a cabo una reflexión continua en torno a los pasos y proyectos a 
realizar en el ámbito de la política lingüística. La revisión crítica y la experimentación 
son también imprescindibles en este campo. Porque nuestra sociedad está cambiando 
rápidamente, y porque ese cambio continuo exige una actualización permanente.

El Gobierno Vasco se guiará por esos principios a la hora de poner en práctica la 
Agenda Estratégica del Euskera.

Por eso, quiero agradecer una vez más vuestra presencia. Sentir vuestra cercanía y 
constatar vuestra buena disposición es muy importante para quienes formamos parte 
del Gobierno Vasco. Muchas gracias por haber acudido hoy a este acto. Considerad 
esta Agenda como una herramienta para el trabajo en equipo.
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y quiero extender mi agradecimiento a todos aquellos que han trabajado con 
ahínco en la elaboración de la Agenda.

Muchas gracias.

Agenda Estratégica del Euskera.indd   20 9/17/14   1:10:01 PM



Discurso de Patxi Baztarrika Galparsoro, 
viceconsejero de Política Lingüística 
del Gobierno Vasco

Acto de presentación de la Agenda Estratégica del Euskera

Lehendakari, consejeras y consejeros, compañeras y compañeros del Gobierno y 
personas asistentes, buenos días a todos.

Antes de nada, también yo quisiera expresar mi agradecimiento. Gracias a todas 
y todos los que habéis participado en la elaboración de esta Agenda, tanto al grupo 
directivo y personal técnico de la Viceconsejería de Política Lingüística, como a cuantos 
han colaborado desde los diferentes departamentos del Gobierno. y quiero manifestar 
mi agradecimiento y gratitud de una manera especial a dos personas: Patxi Larrañaga 
y Joseba Erkizia, director general de HABE, porque ellos han sido los auténticos artífi-
ces de esta Agenda.

El lema de la Agenda Estratégica es harto elocuente: “Una lengua viva para la con-
vivencia”. Es decir: ¿De qué se trata? De una lengua (estamos hablando del idioma). 
¿De qué tipo de lengua? De una lengua viva. ¿Para qué? Para la convivencia.

Nuestro objetivo es la convivencia.
y para lograr la convivencia es necesaria la comunicación. y para la comunicación, 

la lengua.
Eso es precisamente lo que deseamos para el futuro del euskera: que sea lengua 

de comunicación.
La lengua será algo tangible en la medida en que sea utilizada como instrumento 

de comunicación: las lenguas, como tales, no existen; solo existen en la medida en 
que cobren vida en boca de los hablantes. Son los hablantes quienes verdaderamente 
existen, no las lenguas.
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y el euskera será una lengua viva únicamente si la utilizamos. Tal como preconi-
zaba el poeta Lizardi: hizkuntza noranahikoa (una lengua para todo lugar). y eso es, 
sin duda, lo que deseamos cuantos aquí nos hemos dado cita: que el euskera sea una 
lengua viva para la convivencia.

El desafío que hoy se nos plantea, tanto a nosotros como a las generaciones 
venideras, es el de garantizar la continuidad y el desarrollo del euskera, garantizar un 
crecimiento sostenible del euskera. Pero para afianzar esa sostenibilidad, para que el 
euskera sea una lengua viva, su relación con el castellano debe ser mucho más equili-
brada que la que hoy mantiene.

Para que el euskera supere ese asfixiante desequilibrio respecto al castellano y 
asegure su futuro como lengua viva necesitamos, ciertamente, cada vez más vasco-
hablantes; pero eso no es suficiente. Además de conocedores del idioma, necesitamos 
también más practicantes del euskera, personas que activen su conocimiento de la len-
gua (euskaldunes cuya actitud lingüística sea proclive a utilizar el euskera). Es preciso 
que las personas vascohablantes se mantengan como tales, y también que muchas de 
aquellas que aun sabiendo euskera no lo utilizan den el paso de convertirse en prac-
ticantes del idioma. Más usuarios del euskera, y usuarios más leales al euskera: inclui-
dos los organismos públicos, por descontado. A esto nos referimos cuando hablamos 
de “lengua viva”.

y movidos precisamente, por la necesidad de ser eficaces en esta tarea, hemos 
diseñado la Agenda Estratégica del Euskera.

Un objetivo de este calibre, por supuesto, necesita de la implicación de todos; en 
primer lugar, de la firme implicación de los organismos públicos. y dicha implicación 
es la que hemos plasmado en la Agenda Estratégica del Euskera. Nuestra implicación 
y, al mismo tiempo, ventanas y brazos abiertos de par en par para la cooperación.

Las cifras de la Agenda Estratégica del Euskera

La Agenda Estratégica del Euskera define 13 líneas de trabajo que, a su vez, se des-
glosan en 34 iniciativas y 168 acciones.

De estas acciones, el 60% estará en marcha para finales de 2014, y el 70% para 
finales de 2015. Cuando finalice el periodo de vigencia de la Agenda, a finales de 2016, 
el 90% de las acciones estará ya en marcha.

Como bien ha indicado la consejera, la Agenda contiene, junto a esas 168 accio-
nes, cuatro planes sectoriales: el V Plan de Normalización del uso del Euskera en el 
Gobierno, el de la Administración de Justicia, el II Plan de Osakidetza y el de EITB; en 
breve llegará el quinto, el de la Ertzaintza.

Por tanto, el objetivo de la Agenda Estratégica del Euskera es lograr avances medi-
bles en los 15 ámbitos que contempla. Para evaluar dichos pasos en esos 15 ámbitos, se 
han creado 30 indicadores.
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En cuanto a su organización, la dirección de la Agenda será asumida por la Vice-
consejería de Política Lingüística, y se crearán además dos órganos de gestión y segui-
miento, en los cuales, de una manera u otra, participarán todos los departamentos 
del Gobierno y diversos organismos y sociedades (HABE, IVAP, Osakidetza, Etxepare y 
EITB).

La Agenda ha previsto también, por supuesto, sus necesidades presupuestarias: 
concretamente 112.000.000 euros anuales.

Hasta aquí, las cifras principales de la Agenda Estratégica. Vayamos, ahora, a los 
contenidos.

Principales contenidos de la Agenda Estratégica del Euskera

Para ofrecerl una perspectiva de los principales contenidos de la Agenda, voy a 
referirme, muy brevemente, a las 13 líneas de trabajo mencionadas al principio. No 
voy a detallar las 34 iniciativas, ni muchos menos las 168 acciones. No disponemos de 
tanto tiempo; pero sí voy a señalar algunas acciones. Las 168 acciones se mostrarán en 
un listado en la pantalla. De todos modos, al final de la presentación se les entregará 
una sencilla publicación con el contenido de la Agenda.

1.- Respecto al conocimiento y al uso de la lengua, el conocimiento es condición 
imprescindible para la utilización del idioma, aunque no es suficiente para garanti-
zar un uso efectivo. Por eso tenemos como objetivo fortalecer estas dos áreas en las 
siguientes generaciones.

En lo que se refiere al conocimiento de la lengua, atendiendo a la importancia 
clave del sistema educativo, el objetivo será que el alumnado logre, a través de una 
escuela plurilingüe que tenga como eje el euskera, la competencia necesaria para uti-
lizar de manera adecuada ambas lenguas oficiales, tanto oralmente como por escrito. 
Además, respondiendo a una carencia que se venía sintiendo desde hace tiempo, 
reforzaremos la oferta en euskera en la Formación Profesional, en la que pondremos 
en marcha un plan para implantar el modelo B. En el ámbito de la euskaldunización 
de adultos, HABE aprobará el nuevo Currículum Básico de Euskaldunización de Perso-
nas Adultas, tras un período de 14 años, y por primera vez se definirán los niveles A1 
y A2 del Marco Común Europeo de Referencia, todo ello como prueba evidente de la 
importancia que concedemos a la máxima difusión posible del conocimiento básico 
del euskera. Es decir, el euskera cumplirá, por primera vez, la totalidad de las previsio-
nes contempladas en el Marco Común Europeo de Referencia (un total de 28 acciones 
en el área del conocimiento).

Respecto al uso del euskera, y con el objetivo de conseguir una lengua viva, es pre-
ciso prestar atención al mundo del ocio, del deporte, la cultura y, muy especialmente, 
a la comunicación entre los jóvenes, sin olvidar, por ello, la importancia fundamental 
de las iniciativas orientadas al impulso del uso del euskera en el área socioeconómica 
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y el papel de los medios de comunicación (un total de 33 acciones relativas al área del 
uso del euskera).

2.- Respecto a los arnasgunes del euskera (ámbitos de mayor densidad de pobla-
ción vascohablante), y teniendo en cuenta que un arnasgune puede ser tanto un espa-
cio geográfico como como espacio funcional, el primer paso consistirá en analizar y 
definir qué es un arnasgune y elaborar los criterios para establecerlos (un total de 5 
acciones en el área de los arnasgunes geográficos).

3.- Otra de las ideas clave de esta Agenda es la protección y el fortalecimiento de 
la transmisión familiar. Es muy importante que los nuevos padres y madres tomen 
conciencia de que su actitud ante el euskera y el uso que hagan de él influirán en la 
adquisición del euskera por parte de sus hijos e hijas, así como en sus costumbres lin-
güísticas. Durante los próximos años, centraremos nuestros esfuerzos en el área de 
la sensibilización, fijando nuestra atención sobre todo en los padres y madres euskal-
dunberris y en las parejas lingüísticamente mixtas (un total de 8 acciones en el área 
de la transmisión familiar).

4.- En relación al uso del euskera en las grandes ciudades, sabemos que el siglo 
XXI es el siglo de las ciudades. y ese es el terreno donde, ineludiblemente, ha de desa-
rrollarse el euskera. Según indican las encuestas realizadas, hoy en día la mayor parte 
de la población vascohablante vive en las ciudades. En consecuencia, estamos obliga-
dos a esforzarnos en fomentar la presencia del euskera en los usos informales en las 
ciudades, sobre todo entre los jóvenes (un total de 8 acciones en el área de las grandes 
ciudades).

5.- Por otro lado, ha aumentado el número de euskaldunes pasivos o receptores. 
Uno de los objetivos de la Agenda consiste en atraer al mayor número de personas 
posible al mundo del euskera. Cualquier persona que entienda y sea capaz de utili-
zar mínimamente el euskera contribuye a aumentar las posibilidades de uso de los 
hablantes euskaldunes. Será un objetivo importante disminuir la cantidad de mono-
lingües absolutos, incrementar el número de bilingües pasivos, y trabajar por el reco-
nocimiento de las personas bilingües pasivas o receptoras (un total de 10 acciones en 
el área del conocimiento pasivo del euskera).

6.- El consumo cultural representa, cómo no, otro importante ámbito en el que 
debemos incidir. El elemento fundamental es la creación propia de calidad, huyendo 
de mimetismos. Es imprescindible analizar los factores que influyen en la creación en 
euskera y en el consumo de la misma para decidir cómo promocionarlas y fomentarlas 
(un total de 8 acciones en el área del consumo cultural).

7.- El acercamiento del euskera a las personas inmigrantes constituye, sin duda 
alguna, uno de los retos que los tiempos actuales nos imponen. Siguiendo el camino 
iniciado en los últimos años, promoveremos, en colaboración con los centros educa-
tivos, los euskaltegis, las entidades locales y asociaciones de integración social y gru-
pos de inmigrantes, proyectos para que las personas inmigrantes y sus hijos e hijas se 
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acerquen al euskera y conozcan la cultura vasca (un total de 5 acciones en el área de la 
inmigración).

8.- Por otra parte, desde la perspectiva de la vitalidad de la lengua, es necesario 
cultivar y desarrollar continuamente la capacidad comunicativa y la expresividad del 
euskera. Por ello, trabajaremos para que el euskera gane en flexibilidad, precisión y 
viveza, tomando como ejemplo las zonas geográficas euskaldunes y fomentando el 
uso de diferentes recursos lingüísticos (un total de 5 acciones en el área de la capaci
dad comunicativa del euskera).

9.- La cuestión de los derechos lingüísticos reviste especial importancia para el 
euskera, y la labor de la administración en dicho terreno resulta decisiva: tan cierto es 
que la situación es cada vez mejor, como que todavía nos queda mucho camino por 
recorrer. Todos los departamentos del Gobierno Vasco actuarán con firmeza en orden a 
respetar y canalizar la elección lingüística de la ciudadanía. Por ello, además de impul-
sar proyectos dirigidos a instaurar el euskera como lengua de trabajo en los diferentes 
planes específicos de uso integrados en esta Agenda Estratégica del Euskera (a saber: 
Gobierno Vasco, Osakidetza, EITB, Administración de Justicia y, en breve, Ertzaintza), 
pondremos especial empeño para lograr que el euskera sea lengua de servicio norma-
lizada, respetando por encima de todo la libertad de elección de la lengua, euskera o 
castellano, que asiste a la ciudadanía.

Trabajaremos para que, además de las administraciones, las empresas privadas, 
a su vez, interioricen el discurso sobre los derechos lingüísticos y lo hagan suyo en el 
desempeño de su actividad ordinaria. No obstante, la verdadera protagonista de todo 
este proceso es la ciudadanía. Indudablemente, la ciudadanía debe sentir el apoyo de 
la administración correspondiente, y es preciso desarrollar herramientas y recursos 
con ese fin. En esta línea de actuación, la colaboración entre Elebide y el Ararteko des-
empeñará una función importante (un total de 15 acciones en el área de los derechos 
lingüísticos).

10.- Otra ámbito de actuación importante es el fomento de la atracción y pres
tigio del euskera. Hemos de alejarnos de la imagen negativa y de obligatoriedad en 
torno al euskera y al bilingüismo; creemos que hay que dejar de lado la “mala leche” 
y que es preciso crear y promover imágenes positivas del euskera, si nos proponemos 
que sea atractivo e interesante para aquellas personas ajenas al mundo del euskera. 
Puesto que atracción y prestigio van de la mano, fomentaremos actuaciones que otor-
guen prestigio al euskera, con ayuda de personas en posición de liderazgo en la socie-
dad (un total de 8 acciones en el área del prestigio del idioma).

11.- Las tecnologías de la información y comunicación son también vitales para 
que el euskera pueda desenvolverse con normalidad en los ámbitos de uso social. 
Especialmente, claro está, entre la juventud. Gracias al dinamismo de nuestros creado-
res y usuarios, el euskera cuenta con algunas fortalezas en este ámbito, y es necesario 
promover el desarrollo de las mismas. Entre otras actuaciones, fomentaremos los con-
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tenidos en euskera en Internet, así como el dominio “.eus” (un total de 20 acciones en 
el área de las TIC).

12.- Otro de los ámbitos de actuación es el acuerdo en materia de política lingüís-
tica. Tenemos el convencimiento de que un consenso político y social amplio y firme es 
la mejor garantía para mantener viva la llama de la revitalización del euskera. Desde 
este punto de vista, trabajaremos para contrastar y aproximar los diferentes discursos 
sobre el euskera, y estudiaremos las actitudes y motivaciones de la población respecto 
al euskera (un total de 2 acciones amplias y duraderas en el área del acuerdo en mate
ria de política lingüística).

13.- Por último, la proyección externa: con ella finalizo esta breve presentación 
esquemática de los principales contenidos de la Agenda Estratégica del Euskera. En 
esta área, trabajaremos en los cuatro ámbitos previstos en la Carta Europea de las 
Lenguas Regionales o Minoritarias: por un lado, con las instituciones de los territorios 
del euskera –Gobierno de Navarra y Euskararen Erakunde Publikoa (Office Public de 
la Langue Basque) de Iparralde– y con los agentes sociales dedicados al fomento del 
euskera en el ámbito local; por otro lado, a nivel estatal, trataremos de que la adminis-
tración del Estado cumpla con la labor que debería realizar para aumentar el conoci-
miento y la estima hacia el euskera; en tercer lugar, seguiremos impulsando nuestra 
presencia activa en diferentes foros, espacios de encuentro o redes internacionales, y, 
finalmente, desarrollaremos, a través de la Agencia Vasca de Cooperación, el concepto 
de cooperación lingüística en el terreno de la cooperación internacional.

En esta área de proyección externa colaborarán estrechamente la Secretaría 
General de Acción Exterior del Departamento de Presidencia, la Viceconsejería de Polí-
tica Lingüística, HABE y el Instituto Vasco ETXEPARE, el cual desempeñará, sin duda 
alguna, un papel destacado (un total de 13 acciones en el área de proyección externa).

Este es, brevemente explicado, el esquema de los principales contenidos de la 
Agenda. Para finalizar, me gustaría retomar una idea expresada al principio de mi 
intervención: nuestros esfuerzos van encaminados a convertir al euskera en una 
lengua viva para la convivencia, y trabajaremos por ello partiendo de nuestro com-
promiso, pero en colaboración con el resto de los organismos públicos y diferentes 
agentes sociales y, si así lo deseáis, con todos vosotros.

El objetivo de lograr una lengua viva nos exige que el idioma que miles y miles de 
ciudadanos llevamos en el corazón y en la mente –el euskera– viva también en nues-
tros labios, en los labios de cada vez más gente, y que se hable cada vez más. Este es 
al camino que debe recorrer el euskera: del corazón a los labios. Este es el camino que 
debemos recorrer las ciudadanas y ciudadanos vascos. Ese camino es el futuro que 
deseamos para nuestra lengua. y la Agenda Estratégica del Euskera será nuestra com-
pañera de viaje.

Muchas gracias.
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0. INTRoDUCCIóN

La ley otorga a la totalidad de los ciudadanos y ciudadanas vascos el derecho a utilizar 
la lengua oficial que deseen. No obstante, oficialidad y realidad no siempre van de 
la mano, puesto que el euskera y el castellano no se encuentran en la misma situa-
ción social. Los ciudadanos y ciudadanas que optan por el euskera en su día a día se 
encuentran a menudo con dificultades para hablar y vivir en euskera en ciertos ámbi-
tos, situaciones o momentos.

Por tanto, la igualdad entre los idiomas, la igualdad de oportunidades lingüísticas de 
la ciudadanía, es un objetivo esencial para la convivencia lingüística. y la convivencia 
lingüística es una parte inseparable de la convivencia social, ya que la sociedad vasca 
viene mostrando desde hace tiempo que desea ser una sociedad bilingüe, e incluso 
plurilingüe.

Por ello, el Gobierno Vasco ha marcado la revitalización del euskera como uno de sus 
objetivos principales, y quiere gestionar de manera transversal el bilingüismo, es decir, 
el tratamiento y uso de ambas lenguas oficiales. De este modo, además de los recursos 
y órganos propios para la normalización del euskera de que disponía con anterioridad, 
ha creado Unidades de Euskera en todos sus departamentos, ya que el hecho de que 
todos los departamentos, órganos y sociedades del Gobierno Vasco consideren como 
cometido propio el uso normalizado del euskera y su promoción es la aportación más 
importante que el Gobierno Vasco puede hacer para seguir avanzando en la igualdad 
entre ambas lenguas.

Esta Agenda Estratégica del Euskera es el reflejo de la transversalidad que el Programa 
de Gobierno reconoce a la normalización lingüística.

En ella se reúnen las principales acciones y actuaciones que el Gobierno Vasco rea-
lizará en favor de la revitalización del euskera en la presente legislatura. Muchas de 
ellas están ya en marcha, y las estamos llevando a cabo. Otras se iniciarán en esta 
legislatura. Algunas de ellas se completarán durante la legislatura, mientras que otras 
se prolongarán a lo largo de los siguientes años. Por lo tanto, las que aquí se recogen 
no son la totalidad de las iniciativas del Gobierno Vasco para promover el euskera, sino 
las que corresponden al período de la presente legislatura.

Dado que estas son las líneas estratégicas, iniciativas y acciones de revitalización del 
euskera en que trabajará todo el Gobierno Vasco, es decir, todos sus departamentos, 
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las hay de muy diverso alcance y nivel de concreción: algunas son acciones muy con-
cretas, mientras que otras presentan una formulación más amplia.

En consecuencia, la Agenda Estratégica del Euskera reúne todas las iniciativas y accio-
nes que se llevarán a cabo en esta legislatura, y se circunscribe a ese plazo. La Agenda 
recoge una política lingüística de fomento y sostenible para la promoción del euskera. 
Tiene como objeto reforzar y acelerar el avance que ha vivido el euskera en las últimas 
décadas. Nos marcamos objetivos avanzados pero factibles, que se corresponden con 
la voluntad de la sociedad y basados en planteamientos ampliamente aceptados. Por-
que construir una convivencia entre lenguas equitativa y cómoda solo es posible si en 
la tarea se implica toda la ciudadanía.

Nos proponemos acelerar el exitoso proceso de revitalización del euskera que esta-
mos viviendo, y, para ello, la innovación es de todo punto necesaria. Queremos incor-
porar y generalizar la visión de la innovación permanente en la política lingüística del 
Gobierno Vasco y de las administraciones públicas en general. Pretendemos impulsar 
una reflexión permanente acerca los pasos que hemos dado, estamos dando y vamos 
a dar, así como su revisión crítica, la experimentación y la innovación. Porque necesita-
mos proyectos de innovación y espacios de experimentación, porque debemos priori-
zar las actitudes propicias a la reflexión compartida y al intercambio de información. 
Si pretendemos definir una política lingüística adecuada a las características, nece-
sidades y exigencias de esta nueva sociedad que evoluciona con gran rapidez, debe-
mos promover y compartir de un modo sistemático la innovación. Por consiguiente, 
impulsaremos que todas las administraciones públicas, cada cual en la medida que 
le corresponda, hagan de la investigación, el desarrollo y la innovación característi
cas y herramientas propias de su labor de normalización lingüística; e intentaremos 
también que todas ellas actúen con actitud colaborativa y desde la perspectiva de la 
complementariedad de todos los agentes sociales.

Por ello queremos manifestar con toda claridad nuestro propósito de recorrer este 
camino en colaboración con las demás administraciones públicas y con los agentes 
sociales, ya que de ese modo garantizaremos que la convivencia lingüística se con-
vierta también en pilar fundamental de la cohesión social.

1. ANTECEDENTES

Para elaborar la Agenda Estratégica del Euskera y realizar un diagnóstico inicial, se han uti-
lizado diversos documentos, principalmente los que se mencionan en la relación que cie-
rra el presente documento. En cualquier caso, además de los que se mencionan en dicha 
lista, se deben tomar asimismo en consideración, por un lado, las normas promulgadas 
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por el Parlamento Vasco y el Gobierno Vasco acerca del fomento del euskera (disponibles 
en el portal www.euskadi.net) y, por otro lado, las propias relaciones de documentos reco-
gidos en los Planes de Uso específicos que complementan la presente Agenda.

Partiendo del diagnóstico basado en dichos documentos, el Gobierno Vasco, en conso-
nancia con los objetivos establecidos por el Programa de Gobierno 20122016, publi-
cado con la denominación “Programa 1.000 días”, se ha basado, a la hora de fijar las 
líneas de trabajo de la política lingüística de la X legislatura, se ha basado en dos docu-
mentos surgidos de sendos procesos reflexión:

• “Euskera 21. Hacia un pacto renovado”. Consejo Asesor del Euskera, 2009.

• “Plan de Acción para la Promoción del Euskera (ESEP)”. Consejo Asesor del Eus-
kera, 2012.

El documento “Euskera 21. Hacia un pacto renovado” constituye el marco de referen-
cia de la Agenda Estratégica del Euskera, y es fruto de la reflexión y del ejercicio de 
consenso más importantes llevados a cabo en los últimos años en materia de política 
lingüística.

Sirva para recalcar dicha importancia un antecedente cercano, concretamente las 
siguientes palabras, pronunciadas por el lehendakari Iñigo Urkullu ante el Consejo 
Asesor del Euskera el 28 de junio de 2013: «En efecto, las bases, principios, prioridades 
y principales líneas de trabajo surgidos del proceso de discusión de Euskara 21 consti
tuyen la brújula del actual Gobierno Vasco, en lo que se refiere a política lingüística».

Por otro lado, “El Plan de Acción e Promoción del Euskera (ESEP)” fue confeccionado 
y aprobado por el Consejo de Asesor del Euskera (2012). Posteriormente, el Gobierno 
Vasco lo aprobó (2012) y ratificó (2013), y, finalmente, el Parlamento Vasco lo hizo suyo 
el 11 de septiembre de 2013. El plan ESEP se propone llevar a cabo la aplicación pro-
gramática de las líneas, propuestas y prioridades establecidas en el documento “Eus-
kera 21. Hacia un pacto renovado”, así como sistematizar las tareas y aportaciones del 
Gobierno Vasco, las diputaciones forales, los ayuntamientos y los diversos agentes 
sociales, en lo que respecta a la revitalización del euskera. El plan ESEP es la revisión y 
actualización del Plan General de Promoción del Uso del Euskera aprobado en 1998, y 
propone diversas acciones concretas para el período 2012-2022, con el fin de alcanzar 
estos tres objetivos:

– un mayor conocimiento del euskera,
– el aumento del uso del euskera, y
– la mejora de la calidad del euskera.

Como ya se ha señalado, el Programa del Gobierno Vasco para 2012-2016, aprobado al 
principio de la presente legislatura, reconoce a la política lingüística su carácter trans-
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versal, y la convierte en uno de los ejes de la actuación del Gobierno Vasco, enten-
diendo la convivencia entre las lenguas como parte inseparable de la convivencia 
social. Este es uno de los objetivos del Programa de Gobierno: “Desarrollar los instru
mentos de carácter normativo e interdepartamental necesarios para situar la política 
lingüística como eje transversal de la acción de Gobierno” (Sección 2.3: Un compro-
miso con el euskera y la convivencia lingüística; objetivo 9).

Así la Agenda Estratégica del Euskera reúne, en esencia, las funciones que el plan 
ESEP asigna específicamente al Gobierno Vasco y les añade nuevas acciones. Todas las 
acciones recogidas en la Agenda se iniciarán o completarán en el período 2014-2016. 
Cabe, asimismo, destacar que los siguientes documentos integran y complementan, 
a su vez, la Agenda Estratégica del Euskera: Plan General de Normalización del Uso 
del Euskera en el Gobierno Vasco (V período de planificación), ya aprobado, II Plan de 
Normalización del Uso del Euskera en Osakidetza y el Plan General de Normalización 
Lingüística de la Administración de Justicia de la CAPV (2009-2017), y también el I Plan 
para la Normalización del Uso del Euskera en la Ertzaintza, cuya aprobación está pre-
vista para 2014.

Por tanto, la Agenda Estratégica del Euskera está compuesta el propio texto de la 
Agenda y los anexos que a continuación se detallan:

• Plan General de Normalización del Uso del Euskera en el Gobierno Vasco (V
período de planificación) (2013-2017)

• Plan de Normalización del Uso del Euskera en Osakidetza (2013-2019)

• Plan General de Normalización Lingüística de la Administración de Justicia de la
CAPV (2009-2017)

• Plan de Promoción del Euskera de EITB (2013-2016).

Asimismo, se sumará a la Agenda en cuanto sea aprobado el siguiente proyecto:

• I Plan para la Normalización del Uso del Euskera en la Ertzaintza (en proceso de
elaboración).

2. MoDELo DE GESTIóN, SEGUIMIENTo y PARTICIPACIóN

Modelo de gestión de la Agenda: Comisión Ejecutiva y Comisión de 
Seguimiento

La presente Agenda Estratégica del Euskera aprobada por el Consejo de Gobierno 
constituye, por tanto, el plan estratégico del conjunto del Gobierno Vasco, y su gestión 
corresponderá al Departamento de Educación, Política Lingüística y Cultura.
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La dirección de la Agenda será asumida por la Viceconsejería de Política Lingüística, 
órgano que coordinará la actuación en materia de normalización lingüística de todos 
los departamentos y órganos del Gobierno Vasco.

Comisión Ejecutiva

En consecuencia, la Viceconsejería de Política Lingüística tutelará la Comisión Ejecu-
tiva de la Agenda Estratégica del Euskera, la cual asumirá la responsabilidad de poner 
en marcha y gestionar las principales líneas, iniciativas y acciones de la Agenda. La 
composición de la Comisión Ejecutiva será la siguiente:

Viceconsejería de Política Lingüística (presidencia de la comisión)

HABE

Instituto Vasco Etxepare

Viceconsejería de Cultura

Viceconsejería de Educación

Subdirección de Euskera de IVAP

Comisión General de Seguimiento:

Igualmente, se creará una Comisión de Seguimiento que tendrá como función sinteti-
zar la visión general, de todos los departamentos, en relación a las líneas, iniciativas y 
acciones recogidas en la Agenda Estratégica del Euskera y llevar a cabo el seguimiento 
de las mismas. Estará formada por:

Viceconsejería de Política Lingüística (presidente de la comisión)

HABE

Instituto Vasco Etxepare

Viceconsejería de Cultura

Viceconsejería de Educación

Subdirección de Euskera de IVAP

Unidades de Euskera de los departamentos del Gobierno Vasco

Departamento de Administración Pública y Justicia

Osakidetza

EITB

Ertzaintza
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Cada Plan de Uso específico (del Gobierno Vasco, de Osakidetza, de Justicia, de la Ert-
zaintza…) cuenta, asimismo, con su propia Comisión de Seguimiento, coordinada con 
la Viceconsejería de Política Lingüística.

Gestión y seguimiento de la Agenda:

La Comisión Ejecutiva se reunirá se reunirá cuando sea necesario, pero como mínimo 
una vez al inicio del tercer trimestre de cada año, a fin de precisar las actividades que 
se habrán de poner en marcha y gestionar el año siguiente.

La Comisión General de Seguimiento, por su parte, se reunirá cuantas veces sea 
necesario, pero al menos una vez al año, a finales de 2014 y 2015, a fin de realizar el 
seguimiento intermedio de la Agenda, y a finales del 2016 para evaluar el grado de 
cumplimiento de la Agenda.

Plan de Gestión:

En un plazo de tres meses desde la aprobación de la Agenda Estratégica del Euskera 
se elaborará el Plan de Gestión de la misma, el cual recogerá las personas responsa-
bles, acciones, plazos y recursos financieros de cada área. Asimismo, se impulsará la 
relación y la participación de los sectores afectados por dichas acciones. Se llevarán a 
cabo las tareas administrativas pertinentes para desarrollar las acciones de este plan 
de gestión: convocatorias de ayudas, acuerdos de colaboración, normativas…

Participación:

Los principales participantes, en una medida u otra, en el desarrollo de la Agenda 
Estratégica del Euskera serán, además del Gobierno Vasco en general y de la Vicecon-
sejería de Política Lingüística en particular, el resto de administraciones públicas, el 
Consejo Asesor del Euskera, HAKOBA y los diversos agentes sociales.

La Agenda Estratégica del Euskera prevé la colaboración entre los agentes institucio-
nales y sociales.

Así, el Consejo Asesor del Euskera, el principal órgano asesor del Gobierno Vasco en 
materia de política lingüística, cuenta con representantes de las principales entidades 
públicas vascas y como con diversos agentes sociales y expertos del ámbito del eus-
kera. Son miembros natos del Consejo Asesor del Euskera el Lehendakari, la consejera 
de Educación, Política Lingüística y Cultura, la Viceconsejería de Política Lingüística, 
el Departamento de Hacienda y Finanzas, la Viceconsejería de Educación, HABE, EITB, 
IVAP, el Parlamento Vasco, las diputaciones forales de Araba, Bizkaia y Gipuzkoa, EUDEL 
y Euskaltzaindia. Igualmente, forman parte del Consejo Asesor 40 personas expertas 
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provenientes de diferentes sectores de la euskalgintza social y de los diferentes terri-
torios del euskera.

HAKOBA (La Comisión de Coordinación de las Administraciones Públicas) es el princi-
pal órgano institucional de coordinación de las actuaciones que las diversas adminis-
traciones llevan a cabo en el ámbito de la política lingüística, y está compuesta por el 
Gobierno Vasco, las tres diputaciones forales de la CAPV, los ayuntamientos de las tres 
capitales, EUDEL (Asociación de Ayuntamientos de Euskadi) y UEMA (Mancomunidad 
de Municipios Euskaldunes).

Asimismo, en el curso de los diversos proyectos y acciones, el órgano responsable del 
ámbito en cuestión actuará en contacto con el agente que corresponda en cada caso.

Antes de detallar los contenidos específicos de la Agenda Estratégica del Euskera, en 
los dos apartados siguientes se mostrará el contenido fundamental de los dos docu-
mentos de referencia básicos y punto de partida de la misma, es decir, “Euskera 21. 
Hacia un pacto renovado” y ESEP.

A continuación se resumen los contenidos de ambos documentos:

2.1 Euskera 21. Hacia un pacto renovado

Cuando definimos el proceso Euskara 21, acuden a nuestra mente palabras tales como 
acuerdo y participación, ya que esos son los principales ejes del documento. Sin duda 
alguna, tanto por el número de participantes como por su pluralidad, se trata del más 
amplio y significativo esfuerzo de reflexión y consenso de cuantos se han realizado a lo 
largo y ancho del proceso de revitalización del euskera. Cabe resaltar especialmente la 
aportación que, fruto de dicha reflexión plural, supone el documento “Euskera 21. Hacia 
un pacto renovado”, que constituirá la guía principal de la política lingüística del futuro.

A continuación, se enumeran los principios fundamentales que sustentan el docu-
mento “Euskera 21. Hacia un pacto renovado”:

◆ Necesidad de una política lingüística cimentada sobre el consenso, la 
persuasión y la firmeza democrática

En efecto, poseer dos lenguas oficiales no asegura la situación de igualdad entre 
ambas. Para seguir avanzando con paso firme hacia la igualdad de oportunidades en 
nuestra sociedad, es imprescindible el acuerdo: un amplio acuerdo político y social. 
Para seguir revitalizando el euskera, para llegar a utilizar también el euskera con total 
normalidad en la sociedad, es preciso practicar una política lingüística proactiva y efi-
caz, y solo es posible materializar tal política positiva en favor del euskera si se cuenta 
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con la adhesión de los agentes políticos y sociales y, en definitiva, de la ciudadanía. 
Porque es la amplia adhesión a la política lingüística por parte de la ciudadanía lo que 
garantizará que dicha política sea sostenible, como bien nos ha demostrado la expe-
riencia de estas tres últimas décadas en Euskadi.

◆ El principio de progresividad, vínculo entre adhesión, factibilidad y adecuación 
del ritmo

La política lingüística no puede basarse en el voluntarismo, no puede debatirse entre el 
deseo y la impotencia. Si pretendemos que la política lingüística sea eficaz, esta debe 
tener en cuenta la realidad social. y, sobre la base del apoyo social, debe establecer 
objetivos factibles, sin incurrir en estériles excesos ni en insuficiencias irresponsables. 
Es decir, necesitamos objetivos factibles y que aseguren el avance.

◆ Euskera, adscripción nacional y política: relaciones a cuidar desde la perspectiva 
de la responsabilidad social

La lengua tiene que estar abierta a cualquier tipo de adscripción identitaria, necesita un 
sistema identitario que garantice la libre adscripción de las personas, que acepte con natu-
ralidad todas las adscripciones, desde la de quien se siente solamente vasco a la de quien se 
siente solamente español. Es decir, toda la ciudadanía vasca, sea cual sea la visión, ideología, 
pensamiento o adscripción de cada cual, debe sentirse cómoda con el euskera.

◆ La revitalización del euskera se inscribe en la capacidad de decisión de cada ciu
dadano y ciudadana

No debe perdurar la lejanía que en ocasiones se percibe entre los mundos del castellano 
y del euskera. El euskera es patrimonio de toda la ciudadanía vasca, y a toda ella atañe, 
tanto a las personas vascohablantes como a las castellanohablantes monolingües, fijar 
y acordar la política lingüística. En efecto, lo que en definitiva está en juego no es el 
euskera: lo que está en juego es la convivencia lingüística de la ciudadanía vasca y, en 
consecuencia, la convivencia social. Por ello nadie debe mantenerse al margen, ni tam-
poco nosotros debemos dejar a nadie al margen de esta tarea, puesto que, mediante 
la revitalización del euskera, estamos reforzando la convivencia ciudadana con vista al 
futuro, porque avanzando en el camino hacia la igualdad de las dos lenguas oficiales, es 
la igualdad de oportunidades, y, por tanto, la convivencia social, la que sale beneficiada. 
Por tanto, mejor convivencia lingüística supone mayor cohesión social.

◆ Hacia un pacto renovado, por la vía del consenso

Puesto que el euskera es patrimonio de toda la población y la construcción de una 
igualdad bilingüe es un elemento clave para la cohesión social y la convivencia, debe-
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mos reforzar en el seno de la sociedad la conciencia o cultura colectiva relativa a la 
revitalización del euskera, para poder asentar sobre ella un pacto renovado en favor 
del euskera y de una sociedad plurilingüe. y si pretendemos que esa conciencia colec-
tiva sea integradora, habrá de basarse en el consenso, ya que el consenso es un rasgo 
característico de la política democrática.

Pero la alimentación continua del consenso exige flexibilidad y predisposición favo-
rable, dos caras de la misma moneda. Flexibilidad para no forzar la voluntad de la 
mayoría ciudadana y respetarla; y también predisposición favorable, puesto que no 
cabría aceptar una flexibilidad que no simpatizara con un bilingüismo más equitativo, 
puesto que iría en detrimento de la convivencia lingüística, de la convivencia social y, 
en definitiva, de la cohesión social.

A partir de tales principios, el documento “Euskera 21. Hacia un pacto renovado” iden-
tifica las siguientes líneas de actuación principales:

A. Líneas de prioridad para la política lingüística de principios del siglo XXI

 1) Garantizar el conocimiento y uso del euskera en las nuevas generaciones.

 2) Cuidar, fortalecer y extender los espacios vitales (arnasgunes) y las funciones 
en que el euskera sea lengua habitual, a fin de garantizar la transmisión inter-
generacional del euskera y fortalecer su carácter de referencia social. En defi-
nitiva, el objetivo no es únicamente en extender el conocimiento del euskera, 
sino producir vascohablantes.

 3) Garantizar la transmisión familiar, atendiendo muy especialmente a que los 
jóvenes bilingües que dentro de 25 años estén por debajo de la treintena uti-
licen el euskera también como lengua familiar. He aquí la principal clave de 
futuro.

 4) Fortalecer la comunidad vascohablante, extendiendo y fortaleciendo redes 
tanto presenciales como virtuales de uso del euskera.

 5) Incrementar las oportunidades de uso del euskera en las grandes ciudades, 
dando prioridad a las familias vascohablantes, jóvenes y niños.

 6) Fomentar y prestigiar entre las personas adultas –y como objetivo mínimo– el 
bilingüismo pasivo.

 7) Fomentar el consumo cultural en euskera, desde de una perspectiva emanci-
padora para las industrias culturales, productores y creadores vascos.

 8) Aproximar el euskera y sus universos a los inmigrantes, a fin de facilitar su 
amplia y enriquecedora integración, sí como de acercar el euskera a ámbitos 
de uso demográficamente dinámicos.
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 9) Flexibilizar y enriquecer los estándares comunicativos en euskera, como método 
para favorecer la expresividad de los nuevos/as hablantes. Pasar de la correc-
ción formal como criterio único al de la calidad comunicativa y expresiva.

 10) Garantizar las oportunidades para el uso del euskera en pos del respeto de los 
derechos lingüísticos, más allá de su mero reconocimiento.

 11) Hacer atractivo el euskera y proyectarlo de forma adecuada: el euskera contiene 
multitud de universos, y tiene espacio suficiente para acoger en su interior los 
universos de quienes vengan al euskera. El universo del euskera es más plural 
de lo que hace pensar la imagen que proyectamos, y debemos hacerlo aún más 
plural, de forma que alcance el mismo grado de pluralidad de la sociedad.

 12) Prestigiar la imagen del euskera, proyectando con nitidez los logros culturales 
y comunicativos, y expresando en la práctica e integrando en el discurso que el 
euskera constituye un componente esencial de la cohesión social vasca.

 13) Utilizar las tecnologías lingüísticas (las tecnologías de la información y comu-
nicación) para el desarrollo del euskera, crear contenidos para la red y explotar 
de forma adecuada las redes virtuales de comunicación, en pos de la norma-
lización del euskera y del incremento de sus posibilidades de uso. En efecto, el 
euskera debe utilizar las tecnologías de la información como requisito impres-
cindible para alcanzar su pleno desarrollo como idioma.

 14) Nutrir y fortalecer permanentemente el más amplio acuerdo en materia de 
política lingüística, en pos de un pacto renovado que vincule íntimamente la 
revitalización del euskera y la cohesión social.

2.2 ESEP.

El Plan de Acción para la Promoción del Euskera (ESEP) es el segundo documento en el 
que se basa la Agenda del Euskera. El plan ESEP tiene un carácter operativo, y básica-
mente desarrolla las líneas y los objetivos establecidos en el plan Euskara 21: “Por eso 
mismo, este plan identificará los objetivos y los campos de influencia prioritarios, esta-
bleciendo y aplicando medidas de política lingüística, para poder ofrecer oportunidades 
y garantías a aquellas personas que quieren vivir en euskera”.

Para poder llevar a cabo ese objetivo principal, establece tres objetivos estratégicos. 
Toda la estructura que se explica a continuación está construida en torno a esos obje-
tivos. A cada objetivo le corresponden diversos ámbitos:

Agenda Estratégica del Euskera.indd   38 9/17/14   1:10:01 PM



AGENDA ESTRATÉGICA DEL EUSKERA 2013-2016 39

La adquisición o el conocimiento del euskera. En el proceso de adquisición del euskera 
destacan tres ámbitos: la trasmisión familiar, el sistema educativo y la euskalduniza-
ción de personas adultas.

El uso del euskera. Los factores objetivos que influyen en el uso de la lengua son, entre 
otros: la cantidad de hablantes, la destreza y el entorno. Junto con esos factores, resul-
tan decisivos también ciertos factores subjetivos como la motivación y la voluntad 
personal. Por tanto, mediante esta Agenda nos proponemos incidir en todos esos fac-
tores y llevar a cabo acciones concretas en los distintos ámbitos: en la administración 
y en los servicios, en las zonas geográficas más euskaldunes, en el ámbito socioeconó-
mico, en el ocio y los deportes, etc.

La calidad del euskera. Para poder usar la lengua correctamente, el hablante necesita 
modelos y contenidos que enriquezcan sus mensajes. Las áreas principales de este 
ámbito son: la producción editorial, la actividad cultural, la publicidad, la planificación 
del corpus y la calidad del euskera, los medios de comunicación y las tecnologías de la 
información y la comunicación.

Así pues, estos son los ámbitos que se desarrollan en cada área:

La adquisición o el conocimiento del euskera
 1. Transmisión familiar
 2. Enseñanza
 3. Euskaldunización-alfabetización

El uso del euskera
 4. Administración
 5. Ámbitos geográficos más euskaldunes
 6. Ámbito socioeconómico
 7. Ocio y deporte

La calidad del euskera
 8. Producción editorial
 9. Actividad cultural
 10. Publicidad
 11. Planificación del corpus y calidad del euskera
 12. Medios de comunicación
 13. Tecnologías de la información y la comunicación
 14. Sensibilización y motivación
 15. Proyección interna
 16. Proyección externa
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3. objETIvoS o AvANCES MEDIbLES QUE NoS PRoPoNEMoS

El euskera es el idioma propio del País Vasco y es, junto con el castellano, oficial en 
toda la Comunidad Autónoma del País Vasco. Toda la población vasca tiene derecho 
a saber euskera y a utilizarlo en cualquier ámbito. La sociedad vasca manifiesta con-
tinuamente su deseo de ser una sociedad bilingüe, y la obligación de las administra-
ciones públicas es la de garantizar que la ciudadanía pueda expresarse y vivir en el 
idioma oficial que quiera. Sin embargo, en la situación sociolingüística actual, en lo 
que respecta al idioma, la igualdad de condiciones no está garantizada.

Por ello, las administraciones públicas y, más concretamente, el Gobierno Vasco pro-
mueven de tres modos diferentes una política proactiva en favor del euskera para con-
seguir un bilingüismo más equilibrado:

• Por un lado, desarrollan, cumplen y ejecutan normativas que promueven y 
garantizan el bilingüismo.

• Por otro lado, definen una política lingüística que conduce al equilibrio de 
ambas lenguas y a la igualdad de oportunidades, y ponen los medios para desa-
rrollar esa política de fomento.

• Finalmente, trabajan en el compromiso, la sensibilización y ejemplaridad en 
favor de los valores del bilingüismo, del euskera y de su uso.

Así pues, todas las autoridades públicas de cualquier nivel y ámbito tienen la función 
decisiva de hacer perdurar el euskera y revitalizarlo, pero, si queremos que la política 
lingüística sea efectiva, necesitamos ganarnos la aprobación y la adhesión de la socie
dad. Por eso, el Gobierno Vasco busca y fomenta de manera continua la colaboración 
entre la administración y la ciudadanía, tanto en la Agenda Estratégica del Euskera 
como en todas las líneas y áreas de la política lingüística en general, para fortale-
cer las sinergias entre la euskalgintza institucional y la euskalgintza social, y aunar 
esfuerzos.

En definitiva, el Gobierno Vasco reafirma, mediante el presente documento, su com-
promiso de promover una política lingüística sostenible, una política que garantice 
la continuidad en la revitalización del euskera y acorte distancias en el objetivo de 
conseguir un bilingüismo más equilibrado, pero que a su vez sea factible, ya que está 
basada en la voluntad y el consenso de la sociedad y tiene en cuenta la realidad socio-
lingüística de cada momento.

En consecuencia, el objetivo de esta Agenda Estratégica del Euskera es continuar avan-
zando en los principales indicadores de la evolución sociolingüística del euskera, y dar 
pasos medibles en estos ámbitos:
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• En la competencia lingüística general en euskera de la ciudadanía vasca

• En el conocimiento básico del euskera de la ciudadanía vasca monolingüe

• En el uso del euskera de la ciudadanía vasca

• En el uso del euskera como lengua de trabajo en el Gobierno Vasco

• En la adhesión de la ciudadanía vasca al euskera

• En el camino hacia la generalización del euskera como lengua de servicio en el 
Gobierno Vasco

• En el camino hacia el fortalecimiento de la presencia del euskera en las socieda-
des públicas dependientes del Gobierno Vasco

• En el grado de uso del euskera de las personas representantes del Gobierno 
Vasco y en la actividad pública de los diversos órganos

• En el nivel de uso del euskera en las relaciones entre el Gobierno Vasco y los 
demás poderes públicos

• En los Criterios de Uso de las Lenguas Oficiales en el Gobierno Vasco

• En la competencia lingüística de las personas trabajadoras del Gobierno Vasco 
y de los representantes institucionales del mismo

• En la adhesión al euskera de las personas trabajadoras del Gobierno Vasco y de 
los representantes institucionales del mismo

• En el grado de cumplimiento de los derechos lingüísticos de las personas con-
sumidoras en los grandes centros comerciales y en las grandes empresas que 
ofrecen servicios universales (agua, electricidad, gas, etc.)

• En el uso del euskera en los ámbitos del comercio y de la hostelería

• En los recursos con que cuenta el euskera y en el uso de este en las tecnologías 
de la información y la comunicación

Para medir el cumplimiento de los objetivos por parte de la Agenda Estratégica del 
Euskera, se tendrán en cuenta, entre otros, los indicadores de la Encuesta Sociolingüís-
tica del Euskera y del Mapa Sociolingüístico (2011). Asimismo, se emplearán los indica-
dores recogidos en cada plan de uso específico, en concreto estos:

Los indicadores de evaluación de la Agenda Estratégica del Euskera:
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EL oBjETIVo: REALIzAR AVANCES 
mEDIBLES EN ESToS ámBIToS INDICADoR

En la competencia lingüística 
general en euskera de la ciudadanía 
vasca

1.1. Competencia lingüística, según el territorio CAPV (%)
1.2. Evolución del número de personas euskaldunes, según el 

territorio CAPV (%)
1.3. Evolución del número de personas euskaldunes, según la 

edad CAPV (%) 

En el conocimiento básico del 
euskera de la ciudadanía vasca 
monolingüe

2.1. Evolución del número de personas monolingües 
receptoras, según el territorio CAPV (%)

2.2. Evolución del número de personas euskaldun berri 
parciales, según el territorio CAPV (%)

2.3. Número de personas que obtienen los certificados A1 y A2

En el uso del euskera de la 
ciudadanía vasca

3.1. Evolución del uso del euskera CAPV (%)
3.2. Uso del euskera, según la edad CAPV (%)
3.3. Evolución del uso del euskera en casa CAPV (%)
3.4. Evolución del uso del euskera en el ámbito cercano CAPV 

(%)
3.5. Evolución del uso del euskera en el ámbito formal CAPV 

(%) 

En la adhesión de la ciudadanía 
vasca al euskera

4.1. Evolución de la actitud ante la promoción del euskera 
CAPV (%)

4.2. Actitud ante el fomento del euskera, según la 
competencia lingüística CAPV (%)

4.3. Evolución del interés por el euskera CAPV (%)

En el uso del euskera como lengua 
de trabajo en el Gobierno Vasco

5.1. Índice de documentación creada en euskera
5.2. Índice del uso del euskera en las reuniones de trabajo

En el camino hacia la generalización 
del euskera como lengua de servicio 
en el Gobierno Vasco

6.1. Evolución del uso del euskera en los servicios de atención 
y de cara al cliente

6.2. Cantidad de quejas recibidas en ELEBIDE

En el camino hacia el 
fortalecimiento de la presencia del 
euskera en las sociedades públicas 
dependientes del Gobierno Vasco

7.1. Evolución de los planes de uso de las sociedades públicas. 
Gobierno Vasco

7.2. Evolución de la lengua utilizada para las relaciones 
escritas externas en las sociedades públicas. Gobierno 
Vasco

7.3. Evolución de la lengua utilizada para las relaciones orales 
externas en las sociedades públicas. Gobierno Vasco

En el grado de uso del euskera de 
las personas representantes del 
Gobierno Vasco y en la actividad 
pública de los diversos órganos

8.1. Porcentaje del uso del euskera, según el tiempo y el tema: 
en el Parlamento Vasco, en los medios, en otros eventos

En el nivel de uso del euskera en las 
relaciones entre el Gobierno Vasco y 
los demás poderes públicos

9.1. Evolución del uso del euskera en las relaciones entre 
administraciones

En los Criterios de Uso de las 
Lenguas Oficiales en el Gobierno 
Vasco

10.1. Grado de cumplimiento de la aplicación de los Criterios de 
Uso de las Lenguas Oficiales en el Gobierno Vasco

Agenda Estratégica del Euskera.indd   42 9/17/14   1:10:02 PM



AGENDA ESTRATÉGICA DEL EUSKERA 2013-2016 43

En la competencia lingüística de las 
personas trabajadoras del Gobierno 
Vasco y de los representantes 
institucionales del mismo

11.1. Grado de cumplimiento de los perfiles lingüísticos del 
Gobierno Vasco

11.2. Competencia lingüística de los representantes 
institucionales del Gobierno Vasco

En la adhesión al euskera de las 
personas trabajadoras del Gobierno 
Vasco y de los representantes 
institucionales del mismo

12.1. Valoración de las personas trabajadoras y de los 
representantes institucionales del Gobierno Vasco 
respecto al plan de uso del Gobierno Vasco

12.2. Asistencia y participación activa de las personas 
trabajadoras y de los representantes institucionales 
del Gobierno Vasco en las iniciativas del plan de uso del 
Gobierno Vasco

En el grado de cumplimiento de 
los derechos lingüísticos de las 
personas consumidoras en los 
grandes centros comerciales y 
en las grandes empresas que 
ofrecen servicios universales (agua, 
electricidad, gas, etc.)

13.1. Evolución de la lengua en las relaciones orales externas, 
según el sector de actividad CAPV (%)

13.2. Evolución de la lengua en las relaciones escritas externas, 
según el sector de actividad CAPV (%)

14.1. Evolución de la lengua en el servicio de atención al cliente, 
según el sector de actividad CAPV (%)

En el uso del euskera en los ámbitos 
del comercio y de la hostelería 

15.1. Grado de cumplimiento del Decreto 123/2008, sobre los 
derechos lingüísticos de las personas consumidoras y 
usuarias, y del Decreto 204/2010, que modifica el anterior, 
según el número de empresas que lo cumplen

En los recursos con que cuenta el 
euskera y en el uso de este en las 
tecnologías de la información y la 
comunicación

16.1. Posición del euskera en Internet
16.2. Posición del euskera en Twitter
16.3. Cantidad de combinaciones lingüísticas del traductor 

automático en euskera y número de usuarios
16.4. Número de usuarios del navegador en euskera
16.5. Número de publicaciones digitales
16.6. Número de entradas en euskera de Wikipedia

Nota: Muchos de esos indicadores, como es normal, se alimentarán esencialmente con los resultados y los 
datos del Mapa Sociolingüístico y de la Encuesta Sociolingüística.

A pesar de que es necesario un espacio de tiempo considerable para que se den cam-
bios importantes en la evolución sociolingüística, el objetivo de la Agenda 2013-2016 
es el de renovar y fortalecer la tendencia positiva de la evolución del euskera en los 
últimos treinta años.

En lo que se refiere a la gestión de la Agenda Estratégica del Euskera, se definen 13 
líneas de trabajo, que reúnen 34 iniciativas y 168 acciones.

En lo que se refiere al grado de cumplimiento de la Agenda, se prevé poner en marcha 
esas 168 acciones en estos plazos:

60% final de 2014
75% final de 2015
>90% final de 2016

Agenda Estratégica del Euskera.indd   43 9/17/14   1:10:02 PM



44 AGENDA ESTRATÉGICA DEL EUSKERA 2013-2016

3.1 Conocimiento y uso

El conocimiento del idioma es la condición imprescindible para su uso, aunque el sim-
ple conocimiento no garantice el uso. Por eso tenemos como objetivo concreto forta-
lecer esas dos áreas en las siguientes generaciones. Tal y como muestran los gráficos 
que se muestran a continuación, la tarea no parte desde cero, ni mucho menos. El eus-
kera ha hecho grandes progresos en las tres últimas décadas, tanto en lo que se refiere 
al conocimiento, como al uso. No obstante, como es comprensible, el uso ha avanzado 
a una velocidad más discreta. En lo que se refiere al conocimiento del idioma, el eus
kera ha ganado cientos de miles de hablantes gracias a las aportaciones del sistema 
educativo vasco y al sistema de euskaldunización de personas adultas. Además, si 
observamos los datos según la edad, las generaciones más jóvenes son hoy en día 
las más bilingües (y por lo tanto, las más euskaldunes). Hace treinta años, el sector 
de la población más euskaldun era el de las personas mayores, pero actualmente la 
juventud es la más bilingüe. En la Comunidad Autónoma del País Vasco, dos tercios de 
las personas entre 16-24 años son bilingües. y esa tendencia se incrementa entre los 
jóvenes menores de dieciséis años. Es muy estimulante que la juventud sea el grupo 
con mayor grado de uso y conocimiento. Es una muestra de que el proceso de revitali-
zación del euskera va por bueno camino. Ello, sin embargo, no es razón para relajarse, 
puesto que todavía hay terrenos en los que queda espacio por ganar. Los próximos 
años serán clave para afianzar esta tendencia y, por tanto, tomarán especial importan-
cia entre los objetivos de esta Agenda el incremento continuo del conocimiento del 
euskera y el grado de uso cada vez más normalizado, para hacer realidad la igualdad 
de oportunidades lingüísticas.

En los gráficos que figuran a continuación (gráficos 1 y 2) se muestra la evolución del 
conocimiento y del uso del euskera. En lo que se refiere al conocimiento, el euskera 
está en continuo crecimiento. En la CAPV, el 32% de la población mayor de 16 años 
es bilingüe, y el 17,2%, bilingüe pasiva. Hoy en día hay 600.000 personas bilingües, 
180.000 más que en 1991. Asimismo, cada vez son más las personas que utilizan el 
euskera en la CAPV. El 20% de la ciudadanía vasca utiliza el euskera tanto o más que el 
castellano, y otro 8,9% también utiliza el euskera, aunque menos que el castellano.

En los gráficos tercero y cuarto, por su parte, se muestra el número de bilingües según 
la edad y cuántas de esas personas utilizan el euskera tanto o más que el castellano.

Precisamente, en el tercer gráfico se ofrecen estos tres datos: el número total de bilin-
gües en cada rango de edad, el porcentaje (%) de bilingües de cada grupo de edad, y 
cuántas personas utilizan el euskera tanto o más que el castellano dentro de la pobla-
ción total de cada grupo (%).

Agenda Estratégica del Euskera.indd   44 9/17/14   1:10:02 PM



AGENDA ESTRATÉGICA DEL EUSKERA 2013-2016 45

1er gráfico  Evolución del número de personas euskaldunes. CAPV, 19812011 (%)
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Fuente: Censos de población y viviendas.

Para terminar, en el cuarto gráfico se muestra el porcentaje (%) de bilingües que hay 
en cada grupo de edad, y, entre los bilingües de cada grupo, cuántos usan el euskera 
tanto o más que el castellano (%), de tal manera que, si todas las personas bilingües 
hablaran euskera tanto o más que castellano, el valor de la relación sería 1. Resulta 
paradójico: si tenemos en cuenta a toda la sociedad, el mayor índice de uso del euskera 

2º gráfico  Uso del euskera: evolución del número de personas que usan el euskera tanto 
o más que el castellano. CAPV, 19912011 (%)
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se da en las personas más jóvenes (ya que el mayor crecimiento en el conocimiento de 
la lengua está ocurriendo esencialmente en ese grupo de edad); sin embargo, dentro 
de la población bilingüe, el grupo de edad de los jóvenes muestra el menor índice de 
uso del euskera. Esto demuestra que existe un buen trecho por mejorar en la juventud, 
en lo que se refiere al uso.

En lo que se refiere al conocimiento de la lengua, no podemos obviar la importancia 
del sistema educativo. Desde el primer instante en el que Euskadi empezó a desarro-
llar un sistema educativo propio, año a año, la sociedad vasca se ha inclinado sin duda 
alguna por el sistema educativo bilingüe. y, de cara al futuro, ha manifestado clara-
mente su deseo de convertirse en el siglo XXI en una sociedad plurilingüe, no solo 
bilingüe. Por eso, la escuela vasca debe formar personas bilingües.

Teniendo en cuenta la Carta Europea de las Lenguas Minoritarias o Regionales, recor-
dando que el entorno y las relaciones sociales favorecen el uso del castellano, y sin 
olvidar que, vista la evaluación, ha quedado probado que en dicho entorno el uso del 
euskera resulta imprescindible en el proceso de enseñanza y educación para la adqui-
sición de la competencia comunicativa mínima en euskera, la educación plurilingüe 
debe tener el euskera como eje. Precisamente ese es el modo de superar el desequi-
librio que existe hoy en día entre las dos lenguas oficiales y de fomentar la igualdad 

3er gráfico. Población total: relación entre la competencia y el uso, teniendo en cuenta la 
cantidad. 2011.
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social de ambos idiomas y la igualdad de oportunidades del alumnado. Por eso, igual-
mente, el sistema educativo asegurará el uso habitual y normalizado del euskera en 
las actividades dentro y fuera de la escuela y, en general, en el día a día de los centros.

Así pues, para mejorar los resultados de adquisición del euskera en todos los modelos 
lingüísticos de educación, mejoraremos los materiales didácticos y las metodologías, 
seguiremos reforzando las competencias lingüísticas del profesorado e impulsaremos 
que los centros educativos de modelo A cuenten con mayor presencia del euskera 
como idioma de enseñanza. Del mismo modo, introduciremos el modelo B en el Bachi-
ller y en la Formación Profesional, para que la oferta se dote de una continuidad más 
coherente para el alumnado proveniente de la educación obligatoria, e intentaremos 
ampliar la oferta en euskera de los estudios de grado y postgrado. En los proyectos de 
centro, se promoverá, asimismo, que el euskera sea la lengua normalizada en las rela-
ciones escolares.

En resumen, el objetivo será que el alumnado obtenga, a través de una escuela plu
rilingüe que tenga como eje el euskera, la competencia necesaria para utilizar de 
manera adecuada y eficaz ambas lenguas oficiales, tanto oralmente como por escrito, 
en los diferentes ámbitos de la vida.

4º gráfico. Población bilingüe: relación entre la competencia y el uso, teniendo en cuenta 
el grupo de edad
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Por otro lado, debemos ofrecer la oportunidad y medios eficaces para aprender eus-
kera a aquellas personas adultas que no lo hicieron en colegio o en casa y a los inmi-
grantes. Para ello, contamos con la red de euskaldunización de personas adultas. La 
euskaldunización de personas adultas ha supuesto, junto con el sistema educativo, 
una base sólida para fortalecer el conocimiento del euskera, al que ha aportado ya 
alrededor de cien mil hablantes. Así pues, para reforzar la labor de los euskaltegis, 
HABE aprobará el Currículum Básico de Euskaldunización de Personas Adultas (HEOC) 
renovado, que recoge los seis niveles del Marco Común Europeo de Referencia para 
las Lenguas. Mediante al nuevo HEOC, aparte de adaptarnos completamente Marco 
Común Europeo de Referencia, abriremos el camino para adaptar el Marco Común 
Europeo de Referencia a la realidad sociolingüística del euskera, profundizando más 
en la visión comunicativa de la enseñanza del euskera.

En lo que se refiere al uso, por su parte, debemos abrir vías para conseguir que sea 
activo y amplio, haciendo que el euskera penetre en los ámbitos de relación más vivos. 
Así, debemos tener en cuente el ocio, el deporte, la cultura y, sobre todo, la comunica-
ción de la juventud, sin olvidar el área socioeconómica y los medios de comunicación.

El fortalecimiento del uso del euskera en el ocio y en los deportes ayudaría a reforzar 
la visión lúdica de la lengua, superando así su sabor puramente académico y hacién-
dola más atractiva. Además, ganaría en prestigio gracias a su presencia en múlti-
ples ámbitos. En ese sentido, resulta imprescindible tener monitores y monitoras y 
entrenadores y entrenadoras euskaldunes, y, para ello, vamos a trabajar en diferen-
tes medios (formación, material, criterios lingüísticos de las ayudas…); por otro lado, 
sobre todo en los productos y proyectos dirigidos a la juventud, priorizaremos o pro
moveremos la oferta en euskera, innovando o localizando cuanto antes los elemen-
tos de moda.

Como hemos dicho, el ámbito socioeconómico es también muy importante para 
fomentar el uso del euskera, puesto que, si nos proponemos impulsarlo, el idioma 
tiene que conseguir una presencia mayor en el mundo empresarial, debe hacerse ver 
como una lengua útil, demostrar que puede funcionar como lengua de trabajo. Para 
ello, en los próximos años seguiremos impulsando los planes de uso del euskera de 
las empresas, en colaboración con el resto de administraciones públicas, con arreglo a 
los planes EBPN y ESEP. Asimismo, desarrollaremos, en colaboración con los principales 
agentes del ámbito socioeconómico (asociaciones empresariales, sindicatos de perso-
nas trabajadoras, etc.) métodos para aumentar la presencia y el uso del euskera en 
el mundo empresarial: acuerdos, criterios lingüísticos… En general, seguiremos adap-
tando y desarrollando la legislación para que la ciudadanía pueda ejercer sus derechos 
lingüísticos en el ámbito del comercio.

Los medios de comunicación son la otra área en la que trabajaremos para fortalecer 
el uso de la lengua. Contar con un sector de comunicación en euskera sólido es clave 
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para impulsar el uso del euskera y dar prestigio al idioma en sí, es decir, para fomentar 
el consumo en euskera, así como para sensibilizar y motivar. Hoy en día, no obstante, 
podemos decir que la comunicación en euskera es un conjunto de muchas unidades 
pequeñas, a pesar de que está trabajando seriamente por estructurarse. Por esa razón, 
seguiremos con la política de fortalecimiento, estructuración y estimulación del sector, 
y promoveremos esfuerzos para satisfacer los deseos de las personas lectoras, oyentes 
y telespectadoras. Ofreceremos, en consecuencia, ayudas para financiar los medios 
de comunicación en euskera, así como para fomentar el uso del euskera en los otros 
medios. Asimismo, continuaremos completando la oferta de productos audiovisuales 
de calidad en euskera, bajo la orientación del ente público EITB, creado expresamente 
para desarrollar la comunicación en el ámbito audiovisual.

3.1. ComPETENCIA LINGÜÍSTICA Y USo DEL EUSKERA

Promover una sociedad bilingüe y garantizar, introduciéndolo en la vida cotidiana, 
que el euskera sea el idioma de hoy y del mañana, de un modo progresivo y equi
librado, abriéndolo a los ámbitos y personas a las que no aún llega y atrayendo a 
esas personas al euskera.

1. Continuar aumentando el número de vascoparlantes entre la ciudadanía 
vasca, por medio del sistema educativo, el sistema de euskaldunización de 
personas adultas y la trasmisión familiar.

2. Seguir avanzando en el uso social del euskera, en los ámbitos formales y, 
sobre todo, en los no formales.

• Mediante un sistema educativo plurilingüe que tenga como eje el euskera, 
garantizar la adquisición por el alumnado de la competencia para usar las 
dos lenguas oficiales de manera adecuada y efectiva en los diversos ámbitos 
de la vida, tanto verbalmente como por escrito.

• Incorporar el aprendizaje del euskera al marco legal del Aprendizaje a lo 
Largo de la Vida.

• Promover la calidad lingüística de los materiales escolares, los recursos liga-
dos a las tecnologías de la información y comunicación y los libros de texto 
en euskera.

• Promover la formación inicial y permanente del profesorado en el conoci-
miento del euskera y en la competencia comunicativa en euskera a través del 
programa IRALE.

• Promover la formación inicial y permanente del profesorado de euskera (y 
otras lenguas) en las tendencias modernas de la didáctica de las lenguas.
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• Garantizar la oferta en euskera de las acciones de formación continua para el 
profesorado a través del programa “Prest Gara”.

• Adaptar las didácticas y las estrategias, partiendo de la situación lingüística 
del alumnado, es decir, teniendo en cuenta que una mayoría de ellos está 
recibiendo los conocimientos de otros ámbitos en una segunda o tercera 
lengua.

• Desarrollar un sistema para medir la competencia lingüística del alumnado, 
al menos en dos ocasiones antes de acceder a la universidad.

• Ampliar la oferta en euskera de la formación profesional, reforzando la línea 
en euskera y planificando la puesta en marcha del modelo B.

• En los estudios de grado, ampliar la posibilidad de realizar las asignaturas 
optativas y obligatorias en euskera, evitando en cualquier caso las duplicida-
des en la oferta.

• Garantizar la presencia del euskera en las ofertas de posgrado.

• Reforzar los estudios en euskera en la universidad, mejorando la formación 
del profesorado y ofreciendo materiales didácticos.

• Ampliar la oferta en euskera del bachillerato, reforzando la línea en euskera y 
planificando la puesta en marcha del modelo B.

• Promover el crecimiento en el número de personas bilingües y la generaliza-
ción de un conocimiento básico del euskera, mediante el refuerzo de la red 
de euskaldunización de personas adultas.

• Promover medidas para optimizar los procesos de aprendizaje en el ámbito 
de la euskaldunización de personas adultas.

• Analizar y reforzar la complementariedad entre HABE, euskaltegis munici-
pales, euskaltegis homologados, escuelas oficiales de idiomas, IRALE, IVAP y 
demás agentes públicos y privados

• Con base en un sistema de financiación estable, elaborar un sistema que 
permita responder con flexibilidad a las necesidades cambiantes del proceso 
de euskaldunización.

• Teniendo en cuenta la peculiaridad de los barnetegis, establecer un sistema 
de financiación adecuado.

• Actualizar el Curriculum Básico de la Euskaldunización de Adultos estable-
ciendo niveles de competencia progresivos más delimitados, con el objetivo 
de acelerar y mejorar los procesos de aprendizaje.
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• Fomentar materiales didácticos, recursos y modelos organizativos avanzados 
en la red de euskaldunización de personas adultas para promover la mejora 
continua en el ámbito.

• Fortalecer las estructuras de la red de euskaltegis para dar la mejor respuesta 
posible a las necesidades de la sociedad.

• Estrechar la colaboración entre las entidades y órganos que poseen sistemas 
de certificación de euskera, para coordinar las convocatorias y los procesos y 
avanzar hacia un sistema unificado.

• Establecer y certificar los niveles de euskera A1 y A2 en la red de euskaltegis, y 
tenerlos en cuenta para las ayudas al alumnado.

• Adaptar los actuales currículos de euskaldunización al Marco Común Euro-
peo de Referencia para las Lenguas y adaptar el propio Marco Común al 
euskera.

• Impulsar la reflexión para la mejora del sistema y los modelos de exámenes 
para la acreditación del euskera y poner en práctica sus conclusiones.

• Adecuar y extender la formación específica de profesores y tutores y profe-
soras y tutoras a las nuevas necesidades y metodologías.

• Actualizar de manera continua los materiales, métodos y herramientas en la 
euskaldunización de personas adultas.

• Diseñar y ofrecer cursos de aprendizaje de euskera en el marco de la Ley de 
Aprendizaje a lo Largo de la Vida.

3.1.2. En el ámbito del uso:

• Incrementar las posibilidades de uso social del euskera, dando prioridad a las 
actividades de ocio.

• Fomentar la presencia del euskera en las áreas de relación y comunicación 
(cultura, música, deportes…) y en los medios de uso habitual (TIC, Internet…) 
de la juventud.

• Impulsar la utilización del euskera en el ámbito laboral.

• Fomentar los medios de comunicación en euskera y el uso del euskera en 
todos los medios de comunicación.

• Adecuar los modelos didácticos y metodológicos en los grupos y núcleos 
donde el euskera es la primera lengua en el momento de la escolarización.

• Definir y llevar a la práctica estrategias de uso del euskera en el ámbito pluri-
lingüe de la educación.
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• Realizar en cada centro educativo un plan de actuación en el que conflu-
yan la enseñanza de la lengua y su utilización, es decir, elaborar un proyecto 
lingüístico.

• Reforzar los vínculos del ámbito educativo con los ámbitos sociales, cultura-
les y de ocio.

• Construir puentes entre el mundo educativo y el laboral, promoviendo las 
prácticas en euskera y los proyectos de colaboración.

• Fomentar la colaboración con Euskarabidea y Euskararen Erakunde Publikoa/
Office Public de la Langue Basque, de Iparralde, para garantizar la coopera-
ción entre los diferentes territorios del euskera.

• Difundir proyectos de práctica de conversación (Mintzalagun, Berbalagun, 
Gurasolagun).

• Promover el establecimiento de planes de uso del euskera en las empresas, 
desarrollando el programa LanHitz.

• Reforzar y mejorar la coordinación de los poderes públicos que gestionan 
ayudas dirigidas a fomentar planes de euskera en las empresas.

• Introducir criterios lingüísticos en las líneas de ayuda del área socio econó-
mica.

• Impulsar la colaboración entre los agentes del mundo laboral y empresarial.
• Insertar criterios lingüísticos en las subvenciones y programas dirigidos al 

emprendizaje.
• Impulsar que tanto el alumnado universitario como el de formación profesio-

nal puedan realizar sus prácticas en el mundo laboral también en euskera.
• Garantizar la opción de recibir en euskera la formación para personas desem-

pleadas que se desarrolle dentro del marco legal del Aprendizaje a lo Largo 
de la Vida.

• Reforzar la rama de euskera de las escuelas de monitores/as y acordar y ela-
borar actividades innovadoras para la integración del euskera con personas 
experimentadas en este ámbito de trabajo.

• Insertar criterios lingüísticos en la contratación de monitores y monitoras de 
tiempo libre y en las subvenciones dirigidas a actividades de ocio.

• Promover un plan para la normalización del uso del euskera en las activida-
des de las federaciones deportivas de la Comunidad Autónoma Vasca y de 
los territorios históricos.

• Impulsar la creación y la difusión de material en euskera en el ámbito del 
deporte y de la actividad física.
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• Fomentar la realización en euskera de cursos de formación de entrenador o 
entrenadora y para la obtención de títulos oficiales y no oficiales en euskera.

• Mejorar la comunicación, articulación y coordinación entre los agentes de 
normalización deportivos y lingüísticos, sobre todo en el deporte escolar y 
federado.

• Fomentar los nuevos soportes en los productos dirigidos a niños/as y 
jóvenes.

• Poner en marchar iniciativas para prever el futuro en el ámbito de los medios 
de comunicación y conocer y aprovechar experiencias tanto del entorno 
próximo como de otros lugares del mundo.

• Realizar un estudio de audiencia cualitativo sobre los contenidos en euskera 
de los medios.

• Realizar una investigación cualitativa sobre los medios audiovisuales en 
euskera.

• Seguir avanzando para completar una oferta audiovisual global.

• Impulsar la cooperación entre los sectores público y privado de los medios de 
comunicación vascos.

• Fomentar, junto con el desarrollo tecnológico, proyectos comunicativos 
globales o de multimedia que fomentan la participación e implicación 
ciudadana.

• Impulsar iniciativas de cooperación entre distintos medios de comunicación 
para fomentar su viabilidad e impacto social.

• Promover medidas para aumentar la presencia del euskera en los medios de 
comunicación, sean estos audiovisuales, en soporte papel o digitales.

3.2 ámbitos de mayor densidad de población vascohablante: 
arnasgunes del euskera

Se trata de espacios vitales del euskera, espacios con una situación sociolingüística y 
psicolingüística especial, y pueden ser espacios tanto funcionales como geográficos.

Por ejemplo, la escuela es uno de los espacios vitales o arnasgunes funcionales del 
euskera. En muchos casos también la iglesia, los campamentos infantiles, etc. En la 
Agenda, se incluyen, en sus correspondientes apartados, acciones para incidir en los 
arnasgunes funcionales.
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Por su lado, la característica de los espacios vitales o arnasgunes geográficos es que 
una parte considerable de las personas que viven o trabajan allí son euskaldunes, y 
que las relaciones entre las personas y las entidades se establecen mayoritariamente 
en euskera. Por ello, impulsaremos y fortaleceremos el uso funcional y natural del eus-
kera en dichos ámbitos, ya que, en gran medida, garantizan la oportunidad de vivir en 
euskera, y sirven de ejemplo para el resto de espacios en lo que se refiere al desarrollo 
de la lengua en sí. Así pues, se trata de ámbitos que debemos proteger y promover, 
entre otras razones para no obstaculizar los derechos y las oportunidades lingüísticas 
de las personas que viven allí, sino para garantizarlos y fomentarlos.

El primer paso en ese campo será desarrollar los criterios precisos para definir y 
establecer qué es un arnasgune o espacio vital del euskera. Asimismo, estudiaremos 
cuánto y cómo se utiliza el euskera en los distintos lugares y ámbitos de cada uno 
de esos espacios vitales; analizaremos si es posible propagar las buenas prácticas y 
examinaremos cómo fortalecer las áreas más débiles. La labor de las administraciones 
públicas locales será de vital importancia en ese proceso y, en consecuencia, estudia-
remos y desarrollaremos de un modo específico la cooperación con ellas.

3.2. zoNAS DE mAYoR DENSIDAD DE PoBLACIÓN VASCoHABLANTE: 
ARNASGUNES GEoGRáFICoS 

Espacios geográficos donde el euskera es la lengua habitual: garantizar 
y fortalecer su ejemplaridad en relación a la riqueza, viveza y capacidad 
comunicativa del euskera, y tratar de extenderla.

1. En las zonas geográficas más euskaldunes, en los que la mayoría de la pobla-
ción es bilingüe, impulsar proyectos para que el euskera sea la lengua habi-
tual y funcional en la vida social del municipio y en las relaciones entre sus 
habitantes.

• En dichos municipios, fomentar que la administración funcione en euskera 
con normalidad, respetando en todo caso los derechos lingüísticos de todos 
los ciudadanos y ciudadanas.

• En dichos municipios, promover acciones para que los ciudadanos y ciudada-
nas bilingües puedan utilizar el euskera de manera natural cuando se rela-
cionen con la administración.

• En dichos municipios, apoyar económicamente el diseño y desarrollo de pla-
nes de uso del euskera.
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• En dichos municipios, fomentar que los servicios de naturaleza social (ser-
vicios de salud, de dependencia, de educación…) funcionen en euskera con 
normalidad, respetando en todo caso los derechos lingüísticos de todos los 
ciudadanos y ciudadanas.

• En dichos municipios, impulsar acciones para que el euskera se utilice de 
modo natural en los comercios y en el mundo laboral.

3.3 Familias

Una de las ideas fundamentales de esta Agenda es la importancia de las familias en 
la transmisión y el uso del euskera. Por ello, se hará especial hincapié en detener la 
pérdida en la trasmisión familiar del euskera y acelerar las mejoras, ya que la perdura-
bilidad d e las costumbres que se adquieren en el entorno familiar resulta decisiva.

Es muy importante que los nuevos padres y las madres tomen conciencia de que su 
actitud ante el euskera y el uso que hagan de él influirán en la adquisición del idioma y 
en las costumbres lingüísticas de sus hijos e hijas. En ese sentido, durante los próximos 
años, centraremos nuestros esfuerzos en las parejas mixtas, puesto que, tal y como 
muestran los datos de la V Encuesta Sociolingüística, en los últimos años el número de 

5º gráfico. Lengua transmitida según la competencia lingüística de los progenitores. CAV, 
2011 (%)
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niños y niñas que ha adquirido el euskera mediante transmisión familiar (aunque sea 
acompañado del castellano) ha crecido fundamentalmente gracias a este grupo.

En ese sentido, será de gran ayuda promover que el euskera incremente su presencia 
como idioma del hogar entre los miembros de esas familias (de modo que el proge-
nitor o progenitora euskaldun hable con sus hijos o hijas en euskera, mientras el o la 
miembro castellanohablante asuma, en la medida de lo posible, la función de bilingüe 
pasivo; de esa manera, los niños y niñas perciben adhesión al euskera por parte de 
ambos progenitores). Asimismo, será necesario facilitar el consumo de productos cul
turales en euskera en el hogar, explicar los beneficios del plurilingüismo, destacar la 
importancia de las costumbres lingüísticas (para que los niños y niñas también identi-
fiquen el euskera como idioma de personas adultas, superando así el prejuicio de que 
el euskera está solamente ligado al mundo académico), etc.

Así, la labor de sensibilización resultará imprescindible para que cada persona influya 
de manera positiva en su círculo y el entorno familiar sea lo más euskaldun posible.

Por otro lado, teniendo en cuenta que el colegio es uno de los espacios sociales que 
fortalece los lazos con el euskera de los padres, las madres y los niños y niñas, es inte-
resante aprovechar esa conexión natural, previo contraste y acuerdo con el colegio 
de las opciones de cooperación. Como consecuencia, el Gobierno Vasco fomentará el 
diseño y la implementación de campañas de sensibilización dirigidas a los objetivos 
mencionados, de forma que la escuela sea un agente sistemático, especialmente a tra-
vés de las escuelas de padres y madres, para crear conciencia en torno a la transmisión 
familiar de la lengua.

3.3. TRANSmISIÓN FAmILAR 

Crear conciencia –sobre todo en las parejas mixtas– de la importancia de 
la transmisión familiar en la adquisición el uso del euskera del modo más 
natural, y ofrecer ayuda y medios para fomentar la motivación en ese 
sentido.

1. Promocionar de manera continua la sensibilización y la motivación.
2. Impulsar la utilización del euskera en el ámbito familiar.
3. Recopilar información sobre la transmisión lingüística con el objetivo de 

conocer la situación actual, y medir el éxito de las iniciativas puestas en mar-
cha hasta el momento.

4. Sensibilizar a los padres y madres euskaldun berris para que garanticen la 
transmisión familiar del euskera..
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• Promover entre los ciudadanos una actitud favorable a la utilización del 
euskera.

• Explicar y difundir las ventajas del plurilingüismo.
• Aprovechar los ámbitos de socialización existentes para la utilización del 

euskera y crear otros nuevos.
• Dar a conocer y poner a disposición de los padres y madres productos ligados 

al el euskera y la cultura vasca.
• Explicar la influencia que tienen las costumbres lingüísticas de los padres y 

madres en la actitud lingüística de los hijos e hijas, y trabajar en la conducta 
para con los hijos e hijas, tanto con parejas euskaldunes como con mixtas.

• Crear e impulsar ámbitos para que los padres, madres e hijos e hijas utilicen 
el euskera tanto fuera del ámbito escolar como en la escuela misma.

• Reforzar la interacción entre familia, escuela y entorno ofreciendo recursos 
adecuados a los padres y madres.

• Impulsar medios para que las personas castellanoparlantes que trabajan en 
el cuidado de niños obtengan una competencia lingüística básica para sus 
tareas.

3.4 El uso del euskera en las grandes ciudades

Según los expertos, el siglo XXI será el siglo de las ciudades. Esta afirmación se basa en 
la firme opinión de los expertos: la ciudad será el eje de la actividad, la creatividad, las 
relaciones y, en resumidas cuentas, de muchas, muchísimas, acciones sociales. Cada 
vez están surgiendo más movimientos en torno a esa teoría, y el euskera de ningún 
modo puede permanecer al margen. Es más, debemos aprovechar la fuerza de esa 
corriente y conseguir sumergirnos completamente en la modernidad. Por tanto, las 
ciudades serán espacios de desarrollo importantes, y la presencia que en ellos tenga el 
euskera, decisiva.

Así pues, es imprescindible continuar con el desarrollo de los últimos años, ya que 
las mediciones tomadas demuestran que la ciudad es el espacio en el que más se 
extiende el euskera hoy en día. Se ha superado la suposición vigente hasta media-
dos del siglo XX de que el euskera era un idioma rural que solo servía para casa, y se 
ha dado pie a otra realidad: el uso del euskera sí cabe en nuestras principales ciuda-
des. En lo que se refiere a la cantidad, además, el mayor número de euskaldunes se 
encuentra en las ciudades, y los habitantes de los pueblos pequeños comparten, en 
lo que se refiere a cultura y costumbres, más características con los habitantes de 
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las ciudades que con sus antepasados de los pueblos pequeños. Visto eso, uno de 
los objetivos de esta Agenda será trabajar para que la presencia del euskera resulte 
natural en las ciudades.

Para conseguirlo, será imprescindible, como herramienta principal, garantizar la trans-
misión del euskera en los contenidos de la vida ciudadana. En efecto, ya sabemos que 
en el ámbito educativo se habla euskera, así que debemos centrar el trabajo en el 
uso y en los espacios no formales: el entorno familiar, el ocio, los ámbitos de cultura y 
deporte, las nuevas tecnologías… Tendremos que desarrollar, priorizar y dar a conocer 
la oferta en euskera de todos ellos. En ese sentido, uno de los ámbitos que requiere 
una atención especial es, sin duda, el paisaje lingüístico de la ciudad.

3.4. GRANDES CIUDADES 

Hacer un esfuerzo especial en estos espacios clave para el futuro del 
euskera por el número de hablantes y, para ello, fomentar el uso de la 
lengua sobre todo en el ámbito lúdico.

1. Promover espacios en los que se garantice el uso habitual del euskera en los 
ámbitos del deporte, el arte, la cultura…

2. Fomentar medidas para aumentar la presencia del euskera en el paisaje 
lingüístico.

• Destinar ayudas del plan ESEP con la puesta en marcha de medidas de eus-
kaldunización del paisaje.

6º gráfico. Competencia lingüística en 
las capitales. CAE, 2001 (%)

7º gráfico. Tipología, del uso del euskera, 
según capital, CAV 2011 (%)

Fuente: V Encuesta Sociolingüística Adaptado.
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• En las ayudas del plan ESEP, promover que en las políticas lingüísticas loca-
les se adopten medidas para aumentar la presencia del euskera, y prestar 
especial atención a las actividades dirigidas a la infancia, adolescencia y 
juventud.

• Insertar criterios lingüísticos en los servicios por concesión pública, garanti-
zando especialmente la atención bilingüe en los servicios dirigidos a niños y 
niñas y jóvenes (educación vial, ocio…).

• Promover el uso del euskera en los servicios públicos, impulsando la elabora-
ción de planes de euskera en las sociedades públicas locales.

• Ofrecer cursos de conocimiento básico de euskera para el personal de los 
ámbitos del comercio y de la hostelería.

• Promover la adecuación de los sectores del comercio y de la hostelería a la 
demanda y elección lingüística de la población.

• Realizar proyectos piloto para aumentar la presencia del euskera en los cen-
tros comerciales tractores.

• Impulsar la oferta normalizada de actividades en euskera en los parques 
infantiles.

3.5 Bilingüismo pasivo: euskaldunes receptores

Como hemos dicho anteriormente, nuestra sociedad ha avanzado mucho en las 
últimas tres décadas en lo que se refiere al conocimiento del euskera, pero aún 
hoy la mitad de la población mayor de treinta y cinco años es monolingüe. Por otro 
lado, tal y como suele ocurrir en los procesos de aprendizaje de segundas lenguas, 
muchos nuevos hablantes adquieren mayores competencias pasivas (comprensión 
escrita y lectora) que activas (producción escrita y oral). Influyen diversos factores 
en ese resultado: las características y capacidades generales del alumnado, la edad, 
etc.

Partiendo de esa realidad, uno de nuestros objetivos será atraer al euskera a la 
mayor cantidad posible de personas, es decir, atraer a uno u otro grado de conoci-
miento del euskera al mayor número posible de personas monolingües. Para eso, 
promoveremos el reconocimiento social de todas aquella persona que adquiera 
cualquier nivel de competencia, sea este básico, avanzado o experto. Cualquier 
nivel adquirido en euskera, por más que se trate de un modesto nivel de compren-
sión, multiplica las oportunidades de comunicarse y hablar en euskera.
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No obstante, el uso del euskera tiene una frontera clara: la de las personas que no 
saben euskera. Por eso creemos que es algo muy positivo que, además de adquirir 
una competencia mínima en euskera, la mayor parte posible de la ciudadanía llegue 
a conocer en alguna medida el entorno y la cultura del euskera. El acercamiento al 
euskera y a su cultura no depende del conocimiento del euskera, sino que están liga-
das a la sensibilidad y a la voluntad, y, por tanto, puede también abordarse desde el 
castellano.

Así, nos proponemos que todo el mundo obtenga un nivel de bilingüismo mínimo y 
que el euskera no resulte ajeno a nadie. Este será otro de nuestros desafíos: acercar a 
las personas monolingües al mundo del euskera para que adquieran algún grado de 
conocimiento. En ese sentido, será importante fortalecer el rol de los niveles básicos 
de competencia en euskera.

Cualquier persona que da el paso de aprender euskera, no importa en qué medida, 
realiza una enorme aportación a las personas vascohablantes, a la convivencia entre 
las lenguas y a la convivencia social, ya que, aun llegando a ser euskaldun pasiva, 
siempre que tome una actitud positiva para con el euskera, contribuye a multipli-
car las oportunidades de hablar en euskera. Por eso, valoraremos y aplaudiremos el 
esfuerzo y la actitud de aquellas personas que accedan a algún grado de bilingüismo 
pasivo. En consecuencia, para aumentar el uso social del euskera será necesario incre-
mentar el número de bilingües pasivos, disminuir la cantidad de monolingües abso-
lutos y trabajar por el reconocimiento y la aceptación de las personas protagonistas 
de este desarrollo.

8º gráfico. Evolución de la población 
bilingüe según su primera 
lengua. CAV, 19912001 (%)

9º gráfico. Bilingües, según su facilidad 
para expresarse en euskera. 
CAV 2011 (%)

Fuente: V Encuesta Sociolingüística Adaptado.
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3.5. BILINGÜISmo PASIVo o RECEPToR 

Tratar de atraer al euskera a las personas que no lo conocen, promoviendo el bilin
güismo pasivo y el conocimiento básico del euskera, y también dando a conocer el 
euskera y su mundo y vinculándolo con la convivencia.

1. Incrementar el número de personas bilingües pasivas entre las adultas 
monolingües, para disminuir el número de personas a las que el euskera 
resulta ajeno y desconocido.

2. Destacar el valor del bilingüismo pasivo como forma de multiplicar las opor-
tunidades para hablar euskera, y expandir el uso social del euskera.

3. Incrementar el número de personas bilingües pasivas entre las adultas 
monolingües, para disminuir el número de personas a las que el euskera 
resulta ajeno y desconocido.

• Poner en valor la adquisición de un conocimiento básico del euskera y facili-
tar oportunidades para ello a la población adulta.

• Establecer y certificar los niveles A1 y A2 de euskera, e incluirlos en las condi-
ciones para obtener las ayudas a alumnos y alumnas de euskera.

• Seguir promoviendo y desarrollando la sensibilización en pro del aprendizaje 
del euskera.

• Fomentar mensajes e iniciativas que liguen el bilingüismo y la convivencia, 
por ejemplo, impulsando actividades para integrar en la sociedad los valores 
del bilingüismo.

• Incidir en los agentes implicados en la formación de personas adultas 
(autoescuelas, asociaciones de jubilados, asociaciones culturales, asociacio-
nes de comerciantes) para que organicen cursos en euskera.

• Aumentar el número de euskaldunes pasivos y atraer su interés hacia el eus-
kera, mediante la creación cultural en euskera, promoviendo su capacidad 
comunicativa e impulsando la oferta de servicios y productos interesantes 
en euskera (a las familias, a la población adulta, a la juventud…).

• Promocionar proyectos que influyan en las percepciones, opiniones y actitu-
des que las personas monolingües tienen para con el euskera.

• Aprovechar la sinergia entre la escuela y la familia, a través de la relación 
entre padres y madres e hijos e hijas.

• Promover actitudes asertivas en favor del euskera entre las personas vasco-
hablantes pasivas.

• Impulsar actitudes asertivas en favor del uso del euskera entre las personas 
vascohablantes.
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3.6 Consumo cultural

El Gobierno Vasco seguirá apoyando e impulsando la creación cultural vasca. Debemos 
fomentar el consumo cualitativo del ámbito cultural, más que el cuantitativo, ya que 
la calidad será la que traiga consigo el aumento de la cantidad. El antecedente, cómo 
no, es la creación, la creación de calidad, y esa será uno de los áreas que tendremos 
que desarrollar en este ámbito. Aun siendo conscientes de las condiciones del mer-
cado vasco, no se pueden aceptar sin más las limitaciones impuestas por su tamaño, y, 
con esa excusa, poner en cuestión su calidad. Al contrario: debemos intentar conocer 
las necesidades del mercado e intentar darles respuesta de calidad también en nues-
tro idioma. Los vascohablantes estamos presentes en las nuevas tecnologías y en muy 
diversos entornos, y también tendremos que responder a esa demanda, compitiendo 
y utilizando nuestras propias herramientas.

Para fomentar todo eso, debemos analizar los factores que influyen en la creación y en 
el consumo de las obras de creación para decidir cómo promocionarlas y fomentarlas: 
competiciones para impulsar la creación, modos de dar a conocer el producto…

En el caso de la producción editorial, no obstante, conviene realizar un estudio de los 
libros que se escriben, venden y leen en euskera ya que es igual de importante tener 
claro qué se vende y lee en euskera como qué se escribe y publica. Es decir, trataremos 
de responder a las preferencias y deseos de las personas consumidoras de libros acerca 
de las clases, tipología y género de los productos (técnicos, novelas, divulgativos…). Para 
ello, buscaremos la colaboración de la Red de Lectura Pública de Euskadi y de los agen-
tes del sector. Como punto de partida, prevemos las siguientes líneas de trabajo:

– Teniendo en cuenta el tipo de literatura que queremos tener en euskera (bus-
cando el equilibro entre los libros comerciales y los no comerciales), debemos 
promover la creación o la traducción de libros. En ese equilibrio, tendremos que 
tener en cuenta los libros que formarían la biblioteca básica de la literatura uni-
versal, los que entrarían en una creación literaria más moderna y avanzada, los 
géneros que responderían a la diversidad de lectores, los libros que darían pres-
tigio a la lengua, los que atraerían a lectores en euskera, etc.

– Es necesario facilitar y diversificar las opciones para que la literatura vasca esté 
disponible en diversos soportes: papel, libros electrónicos, audiolibros… Las 
nuevas tecnologías jugarán un papel importante en este sentido.

– Es preciso promover el consumo de productos en euskera y la afición por la 
lectura, para dar a conocer lo desarrollado en las dos líneas de trabajo ante-
riormente expuestas y, finalmente, diseñar campañas a favor del consumo, y 
trabajar en estrecha colaboración con las bibliotecas municipales para que 
dichas campañas lleguen al público con mayor facilidad.
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Además, afortunadamente, muchas veces el éxito conseguido por un producto en 
euskera se valora también en otros mercados. Así, dar visibilidad a la producción vasca 
será un trabajo importante para aumentar tanto la expansión del producto en sí como 
el prestigio social del euskera y de la cultura vasca.

3.6. CoNSUmo CULTURAL

Promover el consumo cultural en euskera, por un lado, impulsando la creación 
en euskera y, por otro, traduciendo y localizando productos desde otros idiomas. 
Para ello hay que tener en cuenta diversos factores y tratar de encontrar el equili
brio entre todos ellos: calidad, riqueza, diversidad y cantidad y características del 
público potencial.

1. Reforzar continuamente la calidad en todos los ámbitos de la creación cultu-
ral en euskera.

2. Fortalecer la competitividad de las industrias culturales vascas, adaptando 
continuamente la oferta a las necesidades, deseos y medidas de los merca-
dos culturales en euskera.

3. Fomentar el prestigio social de la creación cultural en euskera.
4. Aumentar la visibilidad de la creación cultural en euskera, tanto en soporte 

analógico como digital.

• Analizar la afición a la lectura y la evolución de la oferta y el consumo de libros 
en euskera junto con los agentes que intervienen en el sector productor de 
libros en euskera (escritores y escritoras, traductores y traductoras, editoria-
les, libreros y libreras) y llevar a cabo proyectos para promover la afición lec-
tora y el consumo, cuidando la adecuación y la calidad de la oferta, y teniendo 
en cuenta que para satisfacer los deseos de los lectores y lectoras en euskera 
son necesarios tanto los libros producidos en euskera como los traducidos.

• Impulsar actividades que dinamicen la afición lectora en las bibliotecas 
públicas así como en los espacios de lectura, especialmente actividades diri-
gidas a la infancia y a la juventud.

• Impulsar iniciativas para fomentar la afición lectora en los medios de comu-
nicación, y promover facilidades económicas para publicitar libros. Por su 
parte, en los medios editados fundamentalmente en castellano, informar 
sobre la creación literaria en euskera.

• Promover la producción y el consumo de libros en euskera en otros soportes 
aparte del papel (libros electrónicos, audio libros, vídeo libros…), por ejemplo, 
creando un catálogo unificado y público de los libros y publicaciones en eus-
kera que existen en esos formatos, y facilitando los procesos para integrar 
diccionarios de euskera en los libros electrónicos.
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• Facilitar el acceso de la creación cultural en euskera y de sus autores en los 
circuitos y en los mercados, atendiendo a la naturaleza y características de 
las diferentes áreas de creación; y organizar e impulsar iniciativas para difun-
dir, reconocer y prestigiar el trabajo de creación y los autores en euskera (pre-
mios, concursos, exposiciones, festivales…).

• Con el fin de fomentar la creación y el consumo de cultura en euskera, pro-
mover acciones comunicativas a través de los medios de comunicación 
públicos y privados editados en todos los soportes, cuidando sobre todo la 
referencialidad de una agenda cultural en la red atractiva y correctamente 
actualizada, en colaboración con las distintas organizaciones y agentes.

• Impulsar la opción de ver en versión original y subtituladas en euskera pro-
ducciones de cine punteras, actuales y de calidad realizadas en lenguas 
extranjeras.

• Fortalecer el papel de los medios de comunicación en la promoción de las 
producciones culturales en euskera.

3.7 Acercamiento a las personas inmigrantes

En una comunidad de hablantes del tamaño de la nuestra y en la que, aunque con-
temos con dos idiomas oficiales, existe un desequilibrio lingüístico evidente, siem-
pre habremos de hacer frente al reto de atraer a las personas inmigrantes, tanto en 
el plano lingüístico como desde el punto de vista cultural y comunitario. Cada vez 
vienen más personas de diferentes lugares a nuestro país (y también al contrario), 
además de por la coyuntura económica, por la situación actual y la globalización. 
Esta movilidad de las personas debe incidir en los poderes públicos, en cada cual 
en su medida. Por eso, el Gobierno Vasco, dentro de los objetivos para desarrollar 
permanentemente la cohesión social, seguirá prestando especial atención a que la 
integración de las personas inmigrantes sea lo más confortable posible, valorando la 
aportación que ellas nos puedan hacer y ofreciendo oportunidades y recursos para 
que se sumerjan en nuestro idioma y en nuestra realidad cultural. Para continuar 
por la senda iniciada en los últimos años, promoveremos, en colaboración con los 
centros educativos, los euskaltegis, las entidades locales y las entidades y asociacio-
nes de integración, proyectos para que las personas inmigrantes y sus hijos e hijas 
se acerquen al euskera y conozcan la cultura vasca.

Así, la primera tarea que habrá que llevar a cabo en este ámbito será la de infor-
mar y ofrecer facilidades, teniendo siempre presentes los límites y las situaciones 
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3.7. INmIGRANTES 

Acercar el euskera y sus mundos a los inmigrantes, y poner de relieve las 
ventajas de esa cercanía.

1. Informar a las personas inmigrantes de la existencia de ambas lenguas oficia-
les, y ofrecer información para que conozcan las ventajas del plurilingüismo.

2. Poner el euskera al alcance de las personas inmigrantes para que se integren 
en nuestra sociedad, mostrándoles una realidad que les es desconocida.

• Poner una especial atención en los y las adolescentes inmigrantes y promo-
ver el desarrollo de programas específicos para ellos y ellas.

• Impulsar el desarrollo de programas de información y ayuda para padres y 
madres inmigrantes.

• Fomentar planes para acercar a las personas inmigrantes al euskera, desde 
los ámbitos de la educación, el ocio y la euskaldunización de adultos.

10º gráfico. Evolución de la población 
extranjera. CAV, 20002011

Fuente: V Encuesta Sociolingüística INE.
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personales y lingüísticas. Junto con 
la labor de sensibilización, trata-
remos de mejorar continuamente 
los programas y los modos de inte-
grar a los niños, niñas y adolescen-
tes en el sistema educativo. Por 
otra parte, y en lo que se refiere a 
la euskaldunización de personas 
adultas, reforzaremos los módulos 
de aprendizaje de competencias 
básicas en euskera para personas 
adultas inmigrantes. Finalmente, 
trataremos de ofrecer una amplia 
oferta de actividades de ocio y 
deporte y de actividades sociales 
en las que tomen parte los niños 
y niñas, adolescentes y personas 
adultas inmigrantes, de forma que 
dicha participación comunitaria 
también sirva para el aprendizaje 
del euskera.
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• Crear y apoyar puntos de encuentro entre personas nativas e inmigrantes en 
los programas de ocio.

• Organizar campañas de sensibilización dirigidas especialmente a las per-
sonas inmigrantes, subrayando las ventajas que tiene aprender euskera. 
imbricar esta labor con los programas de acogida dirigidos a las personas 
inmigrantes.

3.8 Estándares de comunicación

El corpus del euskera ha avanzado mucho en los últimos años. Paralelamente a la 
expansión del uso del idioma a nuevos ámbitos, se han desarrollado recursos para res-
ponder a las necesidades de comunicación de esos ámbitos. Si miramos a las caracte-
rísticas de la lengua en sí, apreciamos que ha pasado de ser un idioma que se hablaba 
sobre todo en casa y entre amigos a ser un idioma autónomo en cualquier ámbito de 
uso (escuela, universidad, medios de comunicación, tecnología, mundo laboral…). En ese 
sentido, los niños y niñas, la juventud y las personas adultas han de seguir adaptando 
el euskera para utilizarlo con naturalidad, con arreglo a sus necesidades comunicativas 
y su entorno. El euskera cuenta con suficientes recursos para ser un instrumento útil en 
cualquier situación, pero debemos desarrollar y difundir esa idea, ya que es cierto que 
en algunos ámbitos y grupos de edad –en el habla coloquial y viva de la juventud, sobre 
todo– muchos hablantes adolecen de cierta falta de naturalidad y viveza.

Por tanto, trabajaremos concretamente en reconocer la importancia de la expresividad 
comunicativa para que la lengua gane en flexibilidad, concreción y viveza. Además, en 
este aspecto será necesario tomar como ejemplo las zonas geográficas euskaldunes 
para alimentar el vocabulario y desarrollar los diferentes registros.

No obstante, el desarrollo teórico y práctico del corpus no es suficiente, puesto que el 
uso es, como ya hemos dicho al principio, uno de nuestros objetivos principales. Por 
eso, también trabajaremos los modos de dar a conocer todos esos recursos lingüísticos 
que desarrollaremos y de fomentar su uso en las conversaciones diarias de la gente.

3.8. CAPACIDAD ComUNICATIVA Y EXPRESIVIDAD 

Trabajar y desarrollar continuamente la capacidad comunicativa y la 
expresividad del euskera, para satisfacer las necesidades comunicativas 
actuales de la sociedad vasca, difundiendo los corpus del euskera entre los 
hablantes y fomentando el uso de los recursos.
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1. Continuar desarrollando, renovando e impulsando el corpus, tanto del están-
dar como de los dialectos y de los diferentes registros y modelos de habla, 
enriqueciendo así la precisión, viveza y expresividad del euskera y reforzando 
su capacidad comunicativa.

• Promover el desarrollo de los corpus de referencia del euskera, fomentando 
y planificando las tareas para su estandarización, modernización y normali-
zación en colaboración con diversas entidades y asociaciones. En esa tarea se 
pondrá especial atención a los proyectos de corpus de referencia del euskera, 
a los trabajos terminológicos referidos a ámbitos especializados y a la lexico-
grafía en general.

• Flexibilizar y enriquecer los estándares comunicativos en euskera, como 
método para favorecer la expresividad de los nuevos y nuevas hablantes. 
Superar la perspectiva de la corrección como único criterio al de la calidad 
comunicativa y expresiva.

• Fomentar la creación y comercialización de materiales de lectura adaptados 
y clasificados por niveles para los euskaldun berris.

• Ampliar la labor terminológica al mayor número posible de ámbitos de espe-
cialización, organizando planes de actividades anuales dentro de la Comisión 
Especial de Terminología, marcando prioridades, preparando y aprobando 
glosarios terminológicos y difundiendo la terminología aprobada.

• Otorgar especial atención al lenguaje de la juventud, promoviendo para ello 
proyectos concretos (registros de comunicación del ámbito digital, iniciati-
vas para desarrollar expresiones según los registros de la lengua, concursos 
de redacción, concursos de cómics, etc.).

3.9 Derechos lingüísticos

La cuestión de los derechos reviste especial importancia para el euskera, y la labor de 
la administración en dicho terreno resulta decisiva. En ese sentido, el Gobierno Vasco 
debe llevar a cabo una tarea precisa, y así lo ha reflejado en las planificaciones de cada 
área. Por tanto, todos los departamentos del Gobierno Vasco tendrán en cuenta la elec-
ción lingüística de la ciudadanía y actuarán firmemente para respetarla y encauzarla. 
Además, considerando que ya nos hallamos inmersos en el V período de planificación 
de la normalización del uso del euskera en las administraciones públicas y para que el 
conjunto de la administración se mueva en la misma dirección, centraremos las fuer-
zas en cumplir los objetivos marcados en dicha planificación. Las herramientas direc-
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tas para ello serán los planes de uso de cada departamento, derivados del V período de 
planificación, donde se recogerán los objetivos y las actividades concretas orientadas 
a que el euskera se convierta en la lengua de trabajo y de servicio. Aparte del V Plan 
General de Normalización del Uso del Euskera en el Gobierno Vasco, Osakidetza, UPV/
EHU, Administración de Justicia y Ertzaintza contarán con sus propios planes. En todos 
ellos, además de impulsar los proyectos dirigidos a que el euskera se convierta en la 
lengua de trabajo, se pondrá también especial atención en que se convierta en lengua 
de servicio totalmente normalizada, para poder responder a los derechos lingüísticos 
de la ciudadanía.

El V período de planificación se 
ha diseñado teniendo en cuenta 
las necesidades de mejora detec-
tadas en el informe de valoración 
realizado al final del IV período 
de planificación, y una de las 
labores prioritarias será corre-
gir esas deficiencias. y, en cum-
plimiento del Decreto 86/1997 
y para mejorar continuamente 
y adaptarnos a las necesidades 
de cada momento, haremos una 
valoración intermedia del plan 
en 2015.

Trabajaremos para que, además de las administraciones, las empresas privadas tam-
bién interioricen el discurso sobre los derechos lingüísticos, y, tal y como hemos men-
cionado, intentaremos que las empresas adopten sus propios planes de euskera. Sin 
embargo, la actitud de la administración o de las empresas no lo es todo: la ciudadanía 
es la protagonista de todo esto, la que tiene que conocer sus derechos lingüísticos en 
todos los ámbitos de la vida, desarrollando una actitud proactiva, sin ningún tipo de 
complejo ni conflicto. Indudablemente, la ciudadanía debe sentir el apoyo de la admi-
nistración correspondiente, y debemos poner en marcha herramientas y recursos con 
ese fin. En ese sentido, Elebide y el Ararteko desempeñarán una función importante.

Asimismo, para proteger los derechos que otorgan a la ciudadanía la Ley 6/2003, del 
Estatuto de las Personas Consumidoras y Usuarias, la Ley 2/2012, que modifica la ante-
rior, el Decreto 123/2008, sobre los derechos lingüísticos de las personas consumido-
ras y usuarias, y el Decreto 204/2010, que modifica el anterior, evaluaremos los pasos 
dados en los últimos cinco años en el ámbito de aplicación de dichos decretos, es decir, 
en los grandes establecimientos comerciales, llevaremos a cabo las correcciones que 
sea necesarias, y, si correspondiera, desarrollaríamos la legislación correspondiente.

11º gráfico. Reclamaciones registradas en 
Elebide según ámbito 2012 (%)

Fuente: ELEBIDE. 2012ko Jarduera Txostena. Egokituta

Público

Privado

21,0 %

79,0 %
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3.9. DERECHoS LINGÜÍSTICoS 

Tomar medidas para garantizar de manera progresiva los derechos 
lingüísticos que la ley reconoce a la ciudadanía y, en especial, para 
garantizar el derecho de la ciudadanía a utilizar y a ser atendida tanto 
en euskera como en castellano en sus relaciones con la administración, 
utilizando el euskera cada vez en mayor medida como lengua de servicio y 
de trabajo.

1. Dar pasos para garantizar de manera efectiva los derechos lingüísticos de 
la ciudadanía en la Administración General de la Comunidad Autónoma 
del País Vasco, en los servicios de salud, en los servicios de seguridad y en 
la Administración de Justicia. Marcar pautas en el resto de administraciones 
de la CAPV para garantizar los derechos lingüísticos de la ciudadanía de un 
modo efectivo.

2. Garantizar las oportunidades para usar el euskera en los demás servicios 
públicos y, en general, en todos los ámbitos de la vida social, sobre todo en 
los campos de educación, medio de comunicación y consumo.

3. Apoyar a la ciudadanía en el ejercicio de sus derechos lingüísticos.

• Fortalecer la actividad de Elebide.

• Activar la colaboración entre el Ararteko y Elebide para garantizar los dere-
chos lingüísticos de la población.

• Desarrollar el Plan General de Normalización del Uso del Euskera en el 
Gobierno Vasco.

• Promover proyectos específicos para que el euskera se convierta en lengua 
de trabajo en el Gobierno Vasco (programa Aldahitz, cursos breves, cursos de 
capacitación…).

• Emitir informes lingüísticos preceptivos en la actividad normativa del 
Gobierno Vasco, para garantizar su legalidad e impacto lingüístico positivo.

• Desarrollar el Plan para Normalizar el Uso del Euskera en la Administración 
de Justicia.

• Promover el proyecto Auzia Euskaraz:

– Creación por cada agente jurídico, en su ámbito de actuación, de grupos 
de trabajo o comisiones con el objetivo de unificar, coordinar y organizar 
aquellas iniciativas que busquen la promoción del euskera en el ámbito 
judicial.
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– Difusión y comunicación por parte de dichos grupos de trabajo de las 
acciones realizadas por el mismo y por la Administración de Justicia.

– Creación de redes de profesionales euskaldunes del ámbito jurídico.
– Impulso de actuaciones eficaces coordinadas por los grupos de trabajo 

para la normalización lingüística del Gobierno Vasco y, especialmente, 
por el grupo EpaiBi.

• Aprobar y desarrollar el I Plan para la Normalización del Uso del Euskera en la 
Ertzaintza.

• Desarrollar el II Plan de Normalización del Uso del Euskera en Osakidetza 
(2013-2019).

• Garantizar la educación en cualquiera de las lenguas oficiales.
• Afianzar el derecho de la ciudadanía a recibir información y contenidos en 

euskera a través de los medios impresos, radio y televisión e Internet.
• Establecer criterios para el desarrollo de los planes de uso del euskera de 

otras administraciones y realizar su seguimiento impulsando la colaboración 
entre las distintas entidades.

• Proteger los derechos lingüísticos de las personas consumidoras y usuarias.
• Ampliar las oportunidades para el uso del euskera en los distintos ámbitos 

sociales (actividad cultural, área socioeconómica…).
• Desarrollar la comunicación en euskera también en las plataformas digi-

tales de la administración, priorizando un modo de expresión claro y 
comunicativo.

3.10 Atracción y prestigio del euskera

En la situación sociolingüística de desequilibrio en que vivimos, el Gobierno Vasco 
trabajará a favor de que el euskera aumente sin cesar su presencia y gane prestigio, 
ya que una parte de la sociedad aún no ha interiorizado la igualdad de ambas len-
guas oficiales (aun siendo cierto que la situación no tiene nada que ver con la de 
hace diez o veinte años). El ámbito público cumple una función importante en esa 
labor, y la administración tiene una tarea concreta a la hora de impulsar y dirigir la 
actuación en ese sentido. Los idiomas son para usarlos, más allá de su valor simbólico, 
puesto que el uso les confiere su verdadero valor. En consecuencia, debemos seguir 
reformando la percepción cada vez más extendida entre la ciudadanía de que el eus-
kera es un idioma válido y adecuado para la comunicación. Hemos de alejarnos de la 
imagen negativa y de obligatoriedad en torno al idioma y al bilingüismo. Es preciso 
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crear y promover imágenes positivas con el euskera, imágenes de futuro, convirtién-
dolo en algo atractivo e interesante para aquellas personas ajenas al mundo del eus-
kera. El euskera no debe verse, bajo ningún concepto, contrapuesto al castellano ni 
a ningún otro idioma. Al contrario: debemos conseguir que prevalezca la percepción 
de que el euskera –al igual que cualquier otra lengua– es enriquecedor para todo el 
mundo, tanto como los son los contenidos y mundos que se desarrollan, transmiten y 
recogen en euskera. Desde este punto de vista, el euskera debería adquirir el valor de 
un enlace, llegar a ser una herramienta de cohesión y también una herramienta útil 
para las personas que aún no se han sumergido en la lengua, y, sobre todo, debería 
resultar atractivo.

Puesto que la atracción y el prestigio van de la mano, daremos asimismo pasos para 
desarrollar este segundo concepto, y trabajaremos en especial la proyección del eus-
kera, tanto interna como externa. Para ello, entre otras medidas, fomentaremos las 
certificaciones que reconocen el uso de un euskera de calidad y seguiremos desarro-
llando la ejemplaridad del Gobierno Vasco en su actividad pública, para que el euskera 
tenga el sitio y el peso que le corresponden en la comunicación institucional y en la 
vida cotidiana de las personas que componen el Gobierno. En definitiva, el hecho de 
que el euskera sea el idioma de comunicación habitual y normal aumentará el presti-
gio del euskera, también en ese ámbito. Además de la expansión de las buenas prác-
ticas de la administración, también fomentaremos otras actuaciones que otorguen 
prestigio al euskera, por ejemplo, aprovecharemos la ayuda de las personas que cuen-
tan con una posición de liderazgo en la sociedad para prestigiarlo.

3.10. ATRACTIVo Y PRESTIGIo 

Desarrollar y difundir la capacidad de atracción del euskera, prestigiar al euskera y 
promover la pluralidad de las identidades en relación al euskera.

1. Aumentar la adhesión al euskera y fomentar su uso mediante programas de 
sensibilización.

2.  Fortalecer el prestigio del uso del euskera en todos los ámbitos de la vida 
social, especialmente en el mundo laboral, deportivo, cultural y de la 
comunicación.

3.  Considerar el euskera como elemento de cohesión de la sociedad vasca.

• Fomentar actitudes favorables al euskera y a su uso de la mano de personas 
de prestigio y de referencia.

• Seguir desarrollando el Certificado de Calidad de Gestión Lingüística BIKAIN 
y socializar la relación entre la gestión lingüística y los procesos de calidad.
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• Elaborar actividades de fomento y comunicación (campañas, folletos, visitas, 
charlas) con el fin de subrayar las ventajas de una adecuada gestión lingüís-
tica e identificar el euskera con calidad, competitividad y bienestar.

• Impulsar acciones comunicativas con el fin de que el euskera sea una lengua 
más vigorosa y de uso habitual en las relaciones entre los y las jóvenes.

• Proyectar la imagen de los creadores y creadoras de referencia en euskera en 
los circuitos de comunicación de la juventud.

• Promover medidas para que el euskera sea también idioma de comunicación 
habitual en los eventos deportivos significativos.

• Llegar a acuerdos con deportistas profesionales y sus clubs o empresas para 
promover el uso habitual del euskera en sus actos de comunicación.

• Fomentar iniciativas de favorezcan la socialización de los valores del 
bilingüismo.

3.11 Tecnologías de la información y la comunicación

En la medida en que nos proponemos fomentar el euskera como herramienta de 
comunicación del futuro, resulta imprescindible desarrollarlo y cultivarlo en los dife-
rentes ámbitos de la comunicación. Uno de esos ámbitos es el amplio mundo de las 
tecnologías de la información y de la comunicación (TIC), y debemos dar pasos sólidos 
como inteligentes en este campo. Hoy en día, las TIC y su uso no son optativos; cual-
quier idioma, sea cual sea, debe estar presente en este espacio que incide en cada vez 
más ámbitos de nuestra vida.

Gracias al dinamismo de nuestros creadores, el euskera goza de algunas fortalezas 
en este ámbito. Son muchos los colectivos y empresas que pueden utilizar el euskera 
en este terreno, y debemos fomentar ese uso. Debemos, asimismo, aliarnos con las 
nuevas tecnologías y euskaldunizar la red, no solo traduciendo las herramientas más 
usadas (navegadores, redes sociales…) sino también creando/localizando contenidos y 
aplicaciones al euskera y poniéndolos a disposición en la red.

Todo ello, además de procurar utilidad y prestigio a la lengua, influye directamente en 
el fomento de su uso, y supondrá un paso importante para llegar a usar el euskera de 
manera natural en la red (tanto en el ámbito personal como profesional).
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3.11. TECNoLoGÍAS DE LA INFoRmACIÓN Y LA ComUNICACIÓN 

Utilizar las tecnologías de la información y la comunicación –incluidas las tecno
logías de la lengua– para el desarrollo del euskera, fomentado iniciativas en ese 
sentido.

1. Unificar y difundir la información sobre las herramientas tecnológicas en 
euskera.

2. Fomentar los contenidos en euskera en Internet.
3. Crear y fomentar herramientas en euskera.
4. Promover el desarrollo del dominio general “.eus”.

• Impulsar proyectos que fortalezcan la industria de las lenguas.
• Aumentar los contenidos de la red en euskera dirigidos al ocio.
• Apoyar las redes sociales virtuales en euskera para fomentar la comunica-

ción en esta lengua.
• Ayudar a crear aplicaciones de ocio adaptadas a los nuevos dispositivos tec-

nológicos de uso masivo.
• Impulsar la creación y difusión de productos en euskera en el ámbito de los 

videojuegos.
• Promover la invención y el desarrollo de innovaciones que fomenten el uso 

del euskera en el ámbito de las TIC y en la red.
• Localizar al euskera las novedades más populares en el mercado lo más 

rápido posible.
• Actualizar de manera continua el inventario de las TIC disponibles en 

euskera.
• Mantener actualizado un punto de información constante en la red.
• Fomentar los estudios para medir la presencia de las herramientas en eus-

kera, su uso y su posicionamiento.
• Promover la Euskal Wikipedia (EW, Wikipedia en euskera) añadiendo conte-

nido; aprovechar la posición de la EW como puerta de acceso a contenidos en 
euskera, alimentar la EW con contenidos y enlaces de referencia, crear y tra-
ducir artículos para la EW en centros escolares y universidades, fomentar la 
colaboración para agregar contenidos a EW (ciencia, tecnología, literatura…).

• Incorporar a Internet nuevas herramientas para aprender euskera.
• Abrir vías de colaboración con los principales agentes privados de Internet.
• Facilitar vías para fomentar la presencia del euskera en las redes sociales.
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• Garantizar y fomentar la creación de herramientas en euskera.
• Localizar las aplicaciones al euskera.
• Continuar poniendo en la red a disposición de los usuarios y usuarias dic-

cionarios electrónicos, los plugins de los diccionarios, los corpus, diccionarios 
enciclopédicos, herramientas de traducción, el traductor automático, etc.

• Crear y desarrollar herramientas de traducción automática.
• Promover la mejora continua y la adaptación a las nuevas versiones de soft-

ware de los correctores ortográficos en euskera, tanto en los productos ofi-
máticos, como en los navegadores, en las herramientas de edición, etc.

• Promover medidas para que el dominio .eus sea utilizado en el mayor número 
de ámbitos posible.

3.12 Acuerdo en materia de política lingüística

Las ideas y propósitos que se asocien al euskera deben ser positivos. Es muy impor-
tante que el uso del euskera y las iniciativas que lo rodean tengan como base la inte-
gración, la cohesión. y ello reviste especial importancia para las personas que no se 
sumergen en este mundo.

No obstante, ese consenso y esa cohesión deben también tener una visión interna, 
ya que estar el mundo del euskera no significa que se disponga de un proyecto inte-
grador concreto. Existe la oportunidad de cooperar con diversos grupos del ámbito 
de la euskalgintza, y sus aportaciones pueden resultar interesantes en muchísimas 
áreas. Por tanto, aplicando los planteamientos del plan ESEP, desde el Gobierno Vasco 
desarrollaremos las líneas que se establecen en esta Agenda, e impulsaremos los 
proyectos de los agentes sociales del mundo de la euskalgintza que coincidan con 
los objetivos del plan ESEP, a través de los programas de la Viceconsejería de Política 
Lingüística.

Así pues, el Gobierno Vasco se compromete a desarrollar y alimentar de manera con-
tinua el consenso en torno a la revitalización del euskera, bien sea con las demás 
entidades públicas, con los agentes políticos, económicos y sociales, o con la ciuda-
danía en general, puesto que creemos que el acuerdo social y político es el oxígeno 
que puede mantener viva la llama del euskera, del bilingüismo y de la convivencia 
lingüística.
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3.12. ACUERDo  EN mATERIA DE PoLÍTICA LINGÜÍSTICA 

Fortalecer el consenso social y político en torno a la política lingüística.

1. Construir un discurso atractivo e integrador en favor del uso del euskera, que 
sea asumible por parte de las diferentes sensibilidades de la sociedad vasca, 
en pro del siguiente objetivo unificador: un bilingüismo equilibrado y per-
manente que tenga como propósito la equidad y la inclusión.

• Contrastar los diferentes discursos sobre el euskera y acordar y socializar un 
discurso unificado básico.

• Estudiar las actitudes y motivaciones de la población para con el euskera y la 
convivencia lingüística, teniendo en cuenta, entre otros aspectos, cómo afec-
tan los factores subjetivos al uso de la lengua y qué conexión tienen con los 
factores objetivos.

3.13 Proyección externa

Atendiendo a las disposiciones acordadas por los principales Estados europeos en la 
Carta Europea de las Lenguas Minoritarias o Regionales, trabajaremos en cuatro áreas 
fuera de la Comunidad Autónoma del País Vasco.

Por un lado, colaboraremos con los órganos y agentes de los territorios del euskera, 
especialmente con el Instituto Euskarabidea del Gobierno de Navarra y con Euskara-
ren Erakunde Publikoa. La labor principal para los próximos años será proseguir con 
el desarrollo de los acuerdos suscritos con ambas entidades, intensificando la cola-
boración que venimos desarrollando hasta el momento para que el euskera avance 
en mayor medida en los tres territorios del euskera; todo ello, indudablemente, res-
petando las competencias de las instituciones de cada territorio y en la más leal 
colaboración.

Por otro lado, a nivel estatal, trataremos de que la administración del Estado cumpla 
con la labor que debería realizar para aumentar el conocimiento y la estima hacia el 
euskera, ya que no es normal en absoluto que la ciudadanía española que vive en un 
contexto monolingüe vea como extraños y desconocidos a las lenguas distintas del 
castellano.

En tercer lugar, seguiremos difundiendo información sobre el euskera en el ámbito 
internacional y ampliando la estimación por nuestra lengua, bien mediante la cola-
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boración con las euskal etxeas, bien mediante acuerdos con diversas universidades de 
todo el mundo o a través de la presencia activa en diferentes foros, puntos de encuen-
tro o redes relacionados con la lengua y la cultura.

Finalmente, por medio de la Agencia Vasca de Cooperación, desarrollaremos el con-
cepto de cooperación lingüística en el campo de la cooperación internacional, y nos 
apoyaremos en él para realizar nuestras aportaciones a las experiencias y esfuerzos 
que se están llevando a cabo para recuperar los idiomas locales de diversas partes del 
mundo, así como para aprender de tales procesos.

En esta área de proyección externa trabajarán en estrecha colaboración la Secreta-
ría General de Acción Exterior del Departamento de Presidencia, la Viceconsejería de 
Política Lingüística, HABE y el Instituto Vasco ETXEPARE. Sin duda alguna, el Instituto 
Vasco ETXEPARE, creado expresamente por el Gobierno Vasco para difundir y promo-
ver el euskera y la cultura vasca en el exterior y a nivel internacional, tendrá un peso 
especial.

3.13. PRoYECCIÓN EXTERNA

Impulsar la difusión del euskera fuera de la CAPV.

1. Construir un lugar para el euskera entre los idiomas del mundo.
2. Fortalecer la cooperación con las instituciones de los otros territorios del 

euskera.
3. Promover la diversidad lingüística el Estado español.
4. Colaborar activamente con las entidades que trabajan por la proyección 

internacional de las lenguas en el entorno próximo a los territorios del eus-
kera (Institut Ramon Llull, Xunta de Galicia, Instituto Cervantes, Instituto 
Camões…).

• Diseñar y llevar a cabo acciones comunicativas para mostrar la aportación 
del euskera a la diversidad lingüística de Europa y del mundo, y dar a conocer 
los circuitos del euskera a nivel internacional.

• Estudiar las experiencias y buenas prácticas de otras realidades que cuentas 
con lenguas de ámbito medio o reducido.

• Fomentar el aprendizaje del euskera en las euskal etxeas repartidas por el 
mundo.

• Ampliar el número de los lectorados y las cátedras de euskera y cultura vasca 
a más universidades de todo el mundo.
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• Organizar pruebas para la obtención de certificados de competencia de eus-
kera fuera del territorio vasco.

• Desarrollar acuerdos de colaboración con Euskararen Erakunde Publikoa de 
Iparralde y el Instituto Euskarabidea del Gobierno de Navarra, y cooperar con 
los agentes promotores del euskera de dichos territorios.

• Desarrollar los acuerdos de colaboración suscritos con la Xunta de Galicia, la 
Generalitat de Cataluña y el Gobierno de las Islas Baleares.

• Participar en las redes europeas en favor de la diversidad lingüística e instar 
a las instituciones de la Unión Europea para que trabajen en pro de una polí-
tica lingüística europea eficaz.

• Insertar la cooperación lingüística en el ámbito de la cooperación 
internacional.

• Desarrollar acuerdos de colaboración para promover la diversidad lingüística 
a nivel internacional.

• Fomentar la presencia y la participación de la industria del euskera en las 
redes y foros del ámbito de las industrias de la lengua en Europa.

• Dar a conocer la evolución del proceso de revitalización del euskera y la polí-
tica lingüística de la CAPV a nivel internacional, participando en congresos, 
proyectos, etc.

• Aprovechar las ayudas europeas para fomentar la investigación y la coopera-
ción en diversas áreas en torno al euskera.
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4. PREvISIóN DE CoSTES

Previsión económica, por año (ref. 2014).

En el siguiente cuadro se muestran los costes económicos previstos para el desarro-
llo de esta Agenda Estratégica del Euskera. Las cantidades listadas son las dotaciones 
consignadas en los presupuestos de 2014 del Gobierno Vasco. Por tanto, a la hora de 
definir los objetivos y las acciones de la Agenda, se ha previsto que en 2015 y 2016 se 
contará al menos con un crédito similar para el desarrollo de la misma.

Unidad Previsión total
VPL+HABE 47.971.748
Instituto Vasco Etxepare 869.253
Programa de euskaldunización de la educación 41.995.388
Unidades de Euskera 685.000
IVAP Euskera 10.674.234
Total 102.195.623

Plan de Uso del Gobierno Vasco 3.407.100
Plan de Uso de Osakidetza 4.633.507
Plan de uso de Administración de Justicia 1.565.000
Plan de Uso de EITB (en desarrollo)
Plan de Uso de la Ertzaintza (en desarrollo)

Total 111.801.230
(+Ertz.+ EITB)

Agenda Estratégica del Euskera.indd   78 9/17/14   1:10:03 PM



AGENDA ESTRATÉGICA DEL EUSKERA 2013-2016 79

5. DoCUMENTACIóN báSICA

• Euskara 21. Hacia un pacto renovado (Consejo Asesor del Euskera, enero de 
2009)

• Plan de Acción para la Promoción del Euskera ESEP (Consejo Asesor del Euskera, 
julio de 2012)

• Programa de Gobierno 2012-2016. X legislatura

• Criterios generales para los planes de normalización del uso del euskera en las 
administraciones públicas y organismos autónomos de la CAPV. V período de 
planificación (Viceconsejería de Política Lingüística, 2013)

• V Encuesta Sociolingüística 2011 (Viceconsejería de Política Lingüística, 2013)

• V Mapa Sociolingüístico 2011 (Viceconsejería de Política Lingüística, 2014)

• Análisis de los recursos utilizados en la promoción del euskera en la CAPV. 2012 
(Viceconsejería de Política Lingüística, 2013)

• Proyecto Arrue. Evaluación diagnóstica 2011: datos sobre el uso de las lenguas 
entre del alumnado. Alumnado de 4º de Primaria y de 2º de ESO (CAPV). Informe 
de principales resultados (Departamento de Educación, Universidades e Inves-
tigación, ISEI-IVEI, Soziolinguistika Klusterra, 2012)

• Medición del uso del euskera en la calle (Soziolinguistika Klusterra, 2011)
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